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Safety information

	 WARNING! PRECAUTIONS TO AVOID 
POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY

For your safety
•	 Do not attempt to operate this microwave 

oven with the door open since this can 
result in harmful exposure to microwave 
energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks.

•	 Do not place any object between the oven 
front face and the door or allow soil or 
cleaner residue to accumulate on sealing 
surfaces.
	 WARNING! If the door or door seals 

are damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired by a 
qualified technician.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, 
injury to persons or exposure to excessive 
microwave oven energy when using 
your appliance, follow basic precautions, 
including the following:
•	 Read and follow the specific: 

”PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY”.

•	 This device can be used by children aged 
8 and older, and by individuals with 
reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or those lacking experience 
or knowledge, provided they are given 
proper instructions on the safe use of the 
device and understand the associated 
risks.

•	 Keep the appliance and its cord out of 
reach of children less than 8 years.

•	 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
	 WARNING: It is hazardous for anyone 

other than a competent person to carry 
out any service or repair operation that 
involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to 
microwave energy.

•	 When heating food in plastic or paper 
containers, keep an eye on the oven due 
to the possibility of ignition.

•	 Only use utensils that are suitable for use 
in microwave ovens.

•	 If smoke is emitted, switch off or unplug 
the appliance and keep the door closed in 
order to stifle any flames.

•	 Microwave heating of beverages can 
result in delayed eruptive boiling, 
therefore care must be taken when 
handling the container.
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•	 The contents of feeding bottles and 
baby food jars shall be stirred or shaken 
and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns.

•	 Eggs in their shell and whole hard-boiled 
eggs should not be heated in microwave 
ovens since they may explode, even after 
microwave heating has ended.

•	 The oven should be cleaned regularly and 
any food deposits removed.

•	 Failure to maintain the oven in a clean 
condition could lead to deterioration of 
the surface that could adversely affect the 
life of the appliance and possibly result in 
a hazardous situation.

•	 The appliance must not be installed 
behind a decorative door in order to avoid 
overheating.

•	 Only use the temperature probe 
recommended for this oven. 
(For ovens provided with a facility to use a 
temperature-sensing probe.)

•	 The microwave oven shall not be placed 
in a cabinet unless it has been tested in a 
cabinet.

•	 The microwave oven must be operated 
with the decorative door open. (For ovens 
with a decorative door.)

•	 This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such 
as:
-	 staff kitchen areas in shops, offices and 

other working environments;
-	 by clients in hotels, motels and other 

residential type environments;
-	 farm houses;
-	 bed and breakfast type environments.

•	 The microwave oven is intended for 
heating food and beverages. Drying of 
food or clothing and heating of warming 
pads, slippers, sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of injury, ignition 
or fire. Metallic containers for food and 
beverages must not be used as the may 
ignite. The appliance is intended to be 
used freestanding. To avoid overheating 
do not install in a cabinet or behind a 
decorative door.

•	 The appliance shall not be cleaned with a 
steam cleaner.

•	 The appliance is intended to be used 
freestanding.

•	 The rear surface of appliances shall be 
placed against a wall.

•	 The appliances are not intended to be 
operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.

•	 The temperature of accessible surfaces 
may be high when the appliance is 
operating.

	 WARNING: When the appliance is 
operated in the combination mode, 
children should only use the oven 
under adult supervision due to the 
temperatures generated.

	 WARNING: To prevent burns, please 
do not touch the microwave while it is 
running.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

 DANGER
Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components 
can cause serious personal injury or death. 
Do not disassemble this appliance.

 WARNING!
Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result 
in electric shock. Do not plug into an outlet 
until appliance is properly installed and 
grounded.
This appliance must be grounded. In 
the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric 
shock by providing an escape wire for the 
electric current. This appliance is equipped 
with a cord having a grounding wire with a 
grounding plug. The plug must be plugged 
into an outlet that is properly installed and 
grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman 
if the grounding instructions are not 
completely understood or if doubt exists 
as to whether the appliance is properly 
grounded. If it is necessary to use an 
extension cord, use only a 3-wire extension 
cord.
•	 A short power-supply cord is provided to 

reduce the risks resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer 
cord.

•	 If a long cord set or extension cord is 
used:
-	 The marked electrical rating of the cord 

set or extension cord should be at least 
as great as the electrical rating of the 
appliance.

-	 The extension cord must be a 
grounding-type 3-wire cord.

-	 The long cord should be arranged so 
that it will not drape over the counter 
top or tabletop where it can be 
pulled on by children or tripped over 
unintentionally.

CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the 
power supply.
•	 Clean the cavity of the oven after using 

with a slightly damp cloth.
•	 Clean the accessories in the usual way in 

soapy water.
•	 The door frame and seal and 

neighbouring parts must be cleaned 
carefully with a damp cloth when they are 
dirty.

•	 Do not use harsh abrasive cleaners or 
sharp metal scrapers to clean the oven 
door glass since they can scratch the 
surface, which may result in shattering of 
the glass.

•	 Cleaning Tip  For easier cleaning of 
the cavity walls that the food cooked can 
touch: Place half a lemon in a bowl, add 
300ml (1/2 pint) water and heat on 100% 
microwave power for 10 minutes. Wipe 
the oven clean using a soft, dry cloth.

 CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service 
or repair operation that involves the removal 
of a cover which gives protection against 
exposure to microwave energy.

See the instructions on “MATERIALS YOU 
CAN USE IN MICROWAVE OVEN OR TO BE 
AVOIDED IN MICROWAVE OVEN.”
There may be certain non-metallic utensils 
that are not safe to use for microwaving. If 
in doubt, you can test the utensil in question 
following the procedure below.

Utensil Test:
•	 Fill a microwave-safe container with 1 cup 

of cold water (250ml) along with the 
utensil in question.

•	 Cook on maximum power for 1 minute.
•	 Carefully feel the utensil. If the empty 

utensil is warm, do not use it for 
microwave cooking. 

•	 Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks

Browning dish Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at least 
5 mm (3/16 inch), above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to 
break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not use cracked or 
chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not 
heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use 
cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow 
steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while 
cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled 
“Microwave Safe”. Some plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or vented as 
directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not 
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal 
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high 
temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.
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What’s in the box

1 Microwave oven

2 Glass tray (turntable)

3 Turntable support

4 Turntable hub

5 Grill tray

6 Suction cup
Note: This suction cup is used when you 
want to open the door without power on 
the microwave oven, and you can find 
the usage on page 13.

7 User manual

1

2 3

4 5

6 7
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Product description

1

3

4
5

2

6

1 Turntable hub 4 Observation window

2 Control panel 5 Door assembly

3 Safety interlock system 6 Oven cavity

Notes:
•	 Do not place the grill tray inside the oven when the heating mode is microwave only. 

Refer to the following table for more details.
•	 When using the grill tray for cooking, always place it on the glass tray.

Heating mode
Grill tray

Microwave only No
G-1 (Grill only) Yes

Combination
C-1 (Microwave+Grill) Yes
C-2 (Microwave+Grill) Yes
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Control panel

1 LED screen

2 Auto menu button

3 Popcorn button

4 Start/Confirm/Quick heating button

5 Defrost button

6 Open door button

7 Select knob

8 Stop/Cancel/Child lock button

9 Clock/Timer button

10 Microwave mode button

11 Grill/Combination mode button

2

3

5

4

1

10

9

8

6

7

11

Installation

Before you start
•	 Remove all packing material and 

accessories.
•	 Remove all protective film from the oven 

surface.
•	 Do not remove the light brown mica cover 

that is attached to the oven cavity to 
protect the magnetron.

•	 Examine the oven for any damage such as 
dents or broken door. Do not install the 
oven if it is damaged.

Oven installation
•	 Follow the separate installation 

instructions to install this oven.
•	 This oven is only intended for domestic 

use.
•	 This oven is intended for built-in use only. 

It is not intended for countertop use or for 
use inside a cabinet.

•	 The oven can be installed in a 60cm wide 
wall-mounted cupboard.

•	 The oven is fitted with a plug and must 
only be connected to a properly installed 
earthed socket.
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•	 Before plugging in the oven, make sure 
the voltage and frequency of your mains 
electricity match those shown on the 
oven’s rating label.

•	 You must plug the oven directly into a 
wall outlet, not an extension cord or 
relocatable power strip. Also, make sure 
the wall outlet you will use is not used by 
other appliances.

•	 The socket must be installed and 
connecting cable must only be replaced by 
a qualified electrician.

•	 If the plug is no longer accessible 
following installation, an all-pole 
disconnecting device with a contact gap 
of at least 3mm must be installed near the 
oven.

The accessible surface may be hot during 
operation.

Glass tray installation
Before using the appliance to prepare food 
for the first time, you must correctly install 
the glass tray (turntable).

1.	 Place the turntable hub (2) onto the motor 
shaft (4) in the center of cavity bottom.

2.	Place the turntable support (3) in the 
circular groove of the cavity bottom.

3.	Place the glass tray (1) onto the turntable 
support (3). Make sure the turntable hub 
(2) engages with the glass tray and turns 
it.

3
2

1

4

2

Notes:

a)	Never place the glass tray upside down.
b)	Ensure the glass tray can turn freely.
c)	 Always use both the glass tray and 

turntable ring assembly during cooking.
d)	Always place food and food containers on 

the glass tray before cooking.
e)	If the glass tray or turntable ring 

assembly cracks or breaks, contact your 
nearest authorized service center.
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Operation

General guidelines
•	 Before using any of the heating (including 

defrosting) functions, make sure the glass 
tray is correctly installed, then place your 
food on the center of the glass tray and 
close the door. The oven will start heating 
only when the door is completely closed.

•	 If you are an inexperienced user and don’t 
know how much heating time is needed, 
start with a short heating time and then 
add more time if needed. Overheating 
food not only wastes electricity, but also 
poses safety hazards.

•	 The colder the food and the more water it 
contains, the longer the required heating 
time.

•	 Before using the control panel, make sure 
it’s unlocked.

•	 By default, you will hear a beep when you 
tap any control panel button.

•	 In standby mode, the screen displays the 
current time if you have set the clock, or 
"00:00" if you haven't set the clock.

•	 You can start heating only when the oven 
is in standby mode. To put the oven back 
into standby mode at any time, tap .

•	 After the heating ends, if you open the 
door, the oven will stop beeping and 
return to standby mode showing “00:00”.

•	 To end the heating earlier, tap .
•	 You cannot change the power level during 

heating.
•	 During heating, the oven may beep to 

remind you to turn the food over. When 
you hear the beeping, open the door, turn 
the food over, close the door, and then 
tap  to continue heating. If you take no 
action, the oven will continue heating.

•	 During all heating modes except 
defrosting by weight, you can tap  to 
increase the heating time in 30-second 
increments. Note: If you start heating 
using the auto menu function, you cannot 
change the heating time during heating.

•	 If you set the oven to heat for more than 
20 minutes at 100% microwave power 
level, then after the first 20 minutes, the 
oven will automatically reduce the power 
level to 80% to protect the magnetron.

Powering on the oven
After you plug in the oven, it beeps once, 
turns on the screen and enters standby 
mode.

Powering off the oven
To power off the oven, pull its power plug 
out of the wall outlet.

Opening the door
The oven allows you to open the door 
electronically. To open the door this way, tap 

 when the oven is on.
In case the electronic door system doesn’t 
work, or you want to open the door when 
the oven is off, follow these steps to open 
the door:
1.	 Attach the supplied suction cup to the 

door surface.
2.	Pull suction cup outwards to open the 

door.
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Setting the clock
You can use the oven without setting the 
clock. To set the clock, follow these steps:
1.	 When the oven is in standby mode, 

double-tap  to enter clock setting mode. 
The hour digits start blinking on the 
screen.

2.	Turn the Select knob to set the hours.
3.	Tap  to confirm. The minute digits start 

blinking on the screen.
4.	Turn the Select knob to set the minutes.
5.	Tap  to save the time and exit clock 

setting mode. The screen constantly 
displays the time.

Notes:
•	 To change the time later, repeat the 

preceding steps.
•	 To exit clock setting mode at any time, tap 

.
•	 The oven always displays the 24-hour 

clock.
•	 If you don’t set the clock, the oven will 

always display “00:00” as the time.
•	 If you unplug the oven or in case of a 

power failure, you will need to set the 
clock again.

Using the timer
You can use the timer to track time when 
cooking or doing other things. When the 
timer is running, the oven does nothing but 
display the remaining time.
To set the timer, follow these steps:
1.	 When the oven is in standby mode, tap  

to enter timer setting mode. “00:00” starts 
blinking on the screen.

2.	Turn the Select knob to select an amount 
of time. The maximum amount of time is 
95 minutes.

3.	Tap  to start the timer. The screen starts 
displaying the remaining time.

Notes:
•	 When the timer ends, the oven beeps 

5 times and returns to standby mode.
•	 To end the timer earlier, tap .
•	 You cannot use other functions of the 

oven when timer is running.

Heating using microwave only
When heating using microwave only, you can 
select any of the following 5 power levels. 
The higher the power level, the shorter the 
required heating time.
Power level Displayed 

code
Output 
power

100% P100 900 W

80% P80 720 W

50% P50 450 W

30% P30 270 W

10% P10 90 W

To start heating using microwave only,  
follow these steps:
1.	 Tap . The screen displays “P100”, 

meaning the power level is 100%.
2.	 If you want to lower the power level, tap 

 one or more times or turn the Select 
knob to select a lower power level.

3.	Tap  to confirm the selected power level.
4.	Turn the Select knob to select an amount 

of time. The maximum amount of time is 
95 minutes.

5.	Tap  to start heating.

Defrosting
You can use the oven to defrost frozen 
food just removed from the freezer using 
microwave. The oven always uses 30% 
microwave power to defrost food.

Defrosting by weight
To start defrosting food by weight, follow 
these steps:
1.	 Tap . The screen displays “d-1”.
2.	Turn the Select knob to select a food 

weight between 100 g and 2000 g.  
Tip: The oven will determine the required 
defrosting time based on the given weight.

3.	Tap  to start defrosting.
Note: The buzzer will sound to remind you 
to turn the food over during defrosting.
If no operation, the oven will continue 
working.
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Defrosting by time
To start defrosting food by time, follow these 
steps:
1.	 Double-tap . The screen displays “d-2”.
2.	Turn the Select knob to select an amount 

of time. The maximum amount of time is 
95 minutes.

3.	Tap  to start defrosting.
Note: The buzzer will sound to remind you 
to turn the food over during defrosting.
If no operation, the oven will continue 
working.

Using grill only or combination cooking 
(microwave+grill)
To start heating using the grill only, or 
combination heating (microwave+grill), 
follow these steps:
1.	 Tap . The screen displays “G-1”, meaning 

the heating mode is grill only.
2.	 If you want to use combination heating 

(microwave+grill), tap  one or more 
times or turn the Select knob to select  
“C-1” or “C-2”.

3.	Tap  to confirm.
4.	Turn the Select knob to select an amount 

of time. The maximum amount of time is 
95 minutes.

5.	Tap  to start heating.
Power source table:

Heating 
mode

Microwave 
power Grill power

G-1 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 34% 66%

Using two-stage heating
Notes:
•	 You can use this feature to let the oven 

cook your food in two stages. The heating 
methods for the two stages must be 
different.

•	 If either stage’s heating method is 
defrosting, the oven will always defrost 
your food in the first stage.

As an example, to defrost your food for 
5 minutes and then microwave it for 
7 minutes using 80% microwave power, 
follow these steps:
1.	 Double-tap . The screen displays “d-2”.
2.	Turn the Select knob to set the defrosting 

time to 5 minutes.
3.	Tap . The screen displays “P100”.
4.	Tap  or turn the Select knob to set the 

power level to “P80”.
5.	Tap  to confirm.
6.	Turn the Select knob to set the heating 

time to 7 minutes.
7.	 Tap  to start heating.

Using quick heating
You can use quick heating to start heating 
using 100% microwave power by tapping a 
single button.
Method 1:
1.	 Tap  to start heating for 30 seconds.
2.	 If you want to increase the heating 

time during heating, tap  again to 
increase the heating time in 30-second 
increments. The longest time you can set 
is 95 minutes.

Method 2:
1.	 Turn the Select knob to select an amount 

of time. The maximum amount of time is 
95 minutes.

2.	Tap  to start heating.
3.	If you want to increase the heating 

time during heating, tap  again to 
increase the heating time in 30-second 
increments. The longest time you can set 
is 95 minutes.
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Making popcorn
To start making popcorn using 100% 
microwave power, follow these steps:
1.	 Tap . The screen displays “50g”, 

meaning 50g of popcorn.
2.	 If you need to make 100g of popcorn, tap 

 again to change the displayed weight 
to “100g”.

3.	Tap  to start heating.

Using the child lock function
The child lock function is designed to 
prevent small children from operating the 
oven using the control panel. When the child 
lock is activated, the screen displays the child 
lock symbol and all control panel buttons are 
disabled.

To activate or deactivate the child lock, tap 
and hold  for 3 seconds when the oven is 
in standby mode. The oven will emit a beep 
before changing the child lock status.

Checking information during heating
The oven allows you to check some types of 
information during heating.
•	 If you have set the clock, tap  to check 

the current time. The screen will display 
the time for 3 seconds.

•	 When the oven is heating using 
microwave only, tap  to check the power 
level. The screen will display the power 
level for 3 seconds.

•	 When the oven is heating using the grill 
only or combination heating, tap  to 
check the heating mode. The screen will 
display the heating mode for 3 seconds.

Using the auto menu
You can use the auto menu to quickly cook or heat 21 types of food listed in the following 
table.
Follow these steps to use the auto menu:
1.	 Tap . The screen displays “A01”, meaning frozen pizza.
2.	 If you want to select another food type, tap  or turn the Select knob to cycle through 

the menu items until the code for your desired food type appears on the screen.
3.	Tap  to confirm. The screen displays the preset quantity for this food type.
4.	If the menu has more than one preset quantity for this food type and you want to change 

the quantity, turn the Select knob to select your desired quantity.
5.	Tap  to start heating.
Auto menu table:

Code
(Food type) Food quantity Displayed 

quantity
MW power level/

Heating mode
Heating 

time

A01
(Frozen pizza)

200g 200g
P100/G-11)

2’40”/5’00”
300g 300g 4’00”/5’00”
400g 400g 5’00”/5’00”

A02
(Meat)

150g 150g

P100

2’00”
300g 300g 3’40”
450g 450g 5’40”
600g 600g 6’30”
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Code
(Food type) Food quantity Displayed 

quantity
MW power level/

Heating mode
Heating 

time

A03
(Fish)

150g 150g

P80

3’30”
250g 250g 4’20”
350g 350g 5’00”
450g 450g 6’40”
650g 650g 8’00”

A04
(Vegetable)

150g 150g
P100

2’00”
350g 350g 4’30”
500g 500g 6’30”

A05
(Potatoes without skin) 400g 400g P100 5’30”

A06
(Potatoes with skin)

1 (230g) 1
P100

5’30”
2 (460g) 2 8’00”
3 (690g) 3 10’00”

A07
(Fresh spinach) 200g 200g P100 2’30”

A08
(Frozen green beans) 200g 200g P100 4’20”

A09
(Frozen peas) 200g 200g P100 3’30”

A10
(Frozen mix vegetable) 200g 200g P100 3’30”

A11
(Frozen broccoli) 200g 200g P100 4’00”

A12
(Pasta)

50g (with 450g 
cold water) 50g

P80

18’00”

100g (with 800g 
cold water) 100g 21’00”

150g (with 1200g 
cold water) 150g 24’00”

A13
(Frozen lasagna) 300g 300g C-1 15’00”

A14
(Quinoa) 100g 100g P100/P502) 3’30”/10’00”

A15
(Couscous) 200g 200g P100/P502) 3’30”/8’00”

A16
(Macaroni) 100g 100g P80 6’00”

A17
(Brown rice) 200g 200g P100/P502) 7’00”/20’00”

A18
(Oatmeal) 2 serving (57g) 57g P100/P502) 3’00”/3’00”
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Code
(Food type) Food quantity Displayed 

quantity
MW power level/

Heating mode
Heating 

time
A19

(Popcorn)
50g 50g

P100
1’20”

100g 100g 2’25”

A20
(Beverage)

1 cup (120ml) 1
P100

1’00”
2 cups (240ml) 2 1’40”
3 cups (360ml) 3 2’30”

A21
(Frozen butter)3) 230g 230g P100 1’45”

1)	 The oven will heat the food using 100% microwave power and then the grill only.
2)	 The oven will heat the food using 100% microwave power and then 50% microwave 

power.
3)	 Select this to melt the frozen butter just removed from a freezer.

Cleaning and maintenance
Note: Always disconnect the oven from 
the power supply before any cleaning or 
maintenance operation.

Cleaning
•	 Clean the cavity of the oven using a 

slightly damp cloth.
•	 Clean the accessories in the usual way in 

soapy water.
•	 The door frame and seal and 

neighbouring parts must be cleaned 
carefully with a damp cloth when they are 
dirty.

•	 Do not use harsh abrasive cleaners or 
sharp metal scrapers to clean the oven 
door glass since they can scratch the 
surface, which may result in shattering of 
the glass.

Cleaning tip
For easier cleaning of the cavity walls with 
stubborn dirt:
1.	 Place half a lemon in a bowl and add 

300 ml (1/2 pint) water.
2.	Heat the mixture on 100% microwave 

power for 3 minutes.
3.	Wipe the oven clean using a soft, dry 

cloth.
 CAUTION

Personal Injury Hazard!
It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service 
or repair operation that involves the removal 
of a cover which gives protection against 
exposure to microwave energy.

Troubleshooting
If you encounter a problem, try to resolve the problem using the following table. If the 
problem persists, contact the nearest authorized service center.

Problem Possible cause Possible solution

The oven won’t start.

a.	You haven’t plugged in the 
oven.

b.	The door is open.
c.	 You didn’t tap the correct 

buttons.

a.	Plug in the oven.
b.	Close the door.
c.	 Check and follow the 

preceding instructions.
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Problem Possible cause Possible solution

Arcing or sparking 
occurs.

a.	You placed non-microwave-
safe items into the oven.

b.	You start heating without 
placing food into the oven.

a.	Use microwave-safe cookware 
only.

b.	Do not start heating before 
placing food inside.

The food is unevenly 
cooked.

a.	You placed non-microwave-
safe items into the oven.

b.	You didn’t defrost the food 
completely first.

c.	 You chose the wrong cooking 
time or power level.

d.	You didn’t turn over or stir 
the food.

a.	Use microwave-safe cookware 
only.

b.	Completely defrost the food 
first.

c.	 Choose the correct cooking 
time or power level.

d.	Turn over or stir the food 
halfway through.

The food is overcooked. You chose the wrong cooking 
time or power level.

Choose the correct cooking time 
or power level.

The food is 
undercooked.

a.	You placed non-microwave-
safe items into the oven.

b.	You didn’t defrost the food 
completely first.

c.	 The air vents are partly 
blocked.

d.	You chose the wrong cooking 
time or power level.

a.	Use microwave-safe cookware 
only.

b.	Completely defrost the food 
first.

c.	 Remove anything blocking the 
air vents.

d.	Choose the correct cooking 
time or power level.

The food isn’t defrosted 
completely or evenly.

a.	You placed non-microwave-
safe items into the oven.

b.	You chose the wrong weight 
or time for defrosting.

c.	 You didn’t turn over the food.

a.	Use microwave-safe cookware 
only.

b.	Choose the correct weight or 
time for defrosting.

c.	 Turn over the food when you 
hear the beeping.

Before contacting the service center

Please do the following before contacting 
the service center.
1.	 Place a glass containing 300 ml (1/2 pint) 

cold water in the oven. Then close the 
door securely.

2.	Heat the water for one minute at 100% 
microwave power level.

3.	Answer the following questions:

Question Answer (Yes/No)
Did the oven light turn 
on?

Question Answer (Yes/No)
Did the cooling fan 
work? (Put your hand 
on the louver above 
the Control Panel.)
Did the turntable 
rotate? (It is normal 
for the turntable 
to turn in either 
direction.)
Is the water in the 
glass warm?
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If “No” is the answer to any of the preceding 
questions, please check electrical outlet, fuse 
and/or circuit breaker.

WARNING: A microwave oven should 
never be serviced by a “do-it-yourself” 
repairperson.

Technical specifications

Model

SPJUTBO 606.140.58

Rated voltage 220 V~
Rated frequency 50 Hz
Rated input power (microwave) 1450 W
Rated output power (microwave) 900 W
Rated input power (grill) 1100 W
Oven capacity 34 L
Turntable diameter 315 mm
External dimensions 595×408×397 mm
Net weight 18.6 kg

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serial Number (start with SN, 22-digit code) Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Article Number (8-digit code)

Picture for reference only

Environmental concerns

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, 
WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you 
need to dispose of this product please do not dispose of this product with 
household waste. Please send this product to WEEE collecting points where 
available.

TG934A3KG-SDECF0

Article name:
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IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for five (5) years from the 
original date of purchase of your appliance at IKEA. 
The original sales receipt, is required as proof 
of purchase. If service work is carried out under 
guarantee, this will not extend the guarantee period 
for the appliance.

Who will execute the service?
Contact nearest IKEA store.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, 
which have been caused by faulty construction or 
material faults from the date of purchase from IKEA. 
This guarantee applies to domestic use only. The 
exceptions are specified under the headline “What 
is not covered under this guarantee?” Within the 
guarantee period, the costs to remedy the fault e.g. 
repairs, parts, labour and travel will be covered, 
provided that the appliance is accessible for repair 
without special expenditure. Replaced parts become 
the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA will examine the product and decide, at its 
sole discretion, if it is covered under this guarantee. 
If considered covered, IKEA will then, at its sole 
discretion, either repair the defective product or 
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?
 • Normal wear and tear.
 • Deliberate or negligent damage, damage caused 

by failure to observe operating instructions, 
incorrect installation or by connection to the 
wrong voltage, damage caused by chemical or 
electrochemical reaction, rust, corrosion or water 
damage including but not limited to damage 
caused by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions.

 • Consumable parts including batteries and lamps.
 • Non-functional and decorative parts which do not 

affect normal use of the appliance, including any 
scratches and possible colour differences.

 • Accidental damage caused by foreign objects or 
substances and cleaning or unblocking of filters, 
drainage systems or soap drawers.

 • Damage to the following parts: ceramic glass, 
accessories, crockery and cutlery baskets, feed 
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers, 

caused by production faults.
 • Repairs not carried out by our appointed service 

providers and/or an authorized service contractual 
partner or where non-original parts have been 
used.

 • Repairs caused by installation which is faulty or not 
according to specification.

 • The use of the appliance in a non-domestic 
environment i.e. professional use.

 • Transportation damages. If a customer transports 
the product to his home or another address, IKEA 
is not liable for any damage that may occur during 
transport. However, if IKEA delivers the product to 
the customer’s delivery address, then damage to 
the product that occurs during this delivery will be 
covered by IKEA.

 • Cost for carrying out the initial installation of the 
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed 
Service Provider or its authorized service partner 
repairs or replaces the appliance under the terms 
of this guarantee, the appointed Service Provider 
or its authorized service partner will reinstall the 
repaired appliance or install the replacement, if 
necessary.

How country law applies
The IKEA guarantee gives you specific legal rights, 
which cover or exceed all the local legal demands. 
However these conditions do not limit in any way 
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity
For appliances which are purchased in one EU country 
and taken to another EU country, the services will 
be provided in the framework of the guarantee 
conditions normal in the new country. An obligation to 
carry out services in the framework of the guarantee 
exists only if the appliance complies and is installed in 
accordance with:
 • the technical specifications of the country in which 

the guarantee claim is made;
 • the Assembly Instructions and User Manual Safety 

Information.

AFTER SALES for IKEA appliances
Please don’t hesitate to contact IKEA to:
 • make a service request under this guarantee.
 • ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before contacting 
us.screens, knobs, casings and parts of casings. 

Unless such damages can be proved to have been 
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How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service centre will assist 
you on the phone with basic trouble shooting for your 
appliance at the time of service call request. Please see 
the IKEA catalogue or visit www.ikea.com to find your 
local store phone number and opening time.

In order to provide you a quicker service, 
please also always refer to the IKEA article 
number (8 digit code) placed on the rating 
plate of your appliance.
 

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the 
guarantee to apply. The sales receipt also reports the 
IKEA name and article number (8 digit code) for each 
of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After 
Sales of your appliances please contact your nearest 
IKEA store call centre. We recommend you read the 
appliance documentation carefully before contacting 
us.
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สารบญั

ขอ้มูลเพื่อความปลอดภัย

	 ค�ำเตือน! ขอ้ควรระวงัเพื่อหลีกเล่ียงจากการ
สมัผัสกับพลังงานสว่นเกินจากไมโครเวฟ

เพื่อความปลอดภัยของคณุ
•	 อยา่พยายามใชเ้ตาอบไมโครเวฟหากประตเูปิดอยู่

เพราะอาจได้รบัพลังงานจากไมโครเวฟท่ีเป็นอันตราย
ได้ สิง่ส�ำคัญคือหา้มท�ำลายหรอืก้าวก่ายกลไกการ
อินเตอรล็์อกเพื่อรกัษาความปลอดภัย

•	 หา้มวางวตัถรุะหวา่งฝาหน้าเตาอบและประตหูรอืให้
ดินหรอืสารตกค้างจากน�้ำยาท�ำความสะอาดหลง
เหลือบนพื้นผวิของยาแนว
	 ค�ำเตือน! หากประตหูรอืซลีประตชู�ำรุด หา้มใชเ้ตา

อบจนกวา่จะซอ่มเรยีบรอ้ยแล้วโดยผูเ้ชีย่วชาญ

ค�ำแนะน�ำด้านความปลอดภัยท่ีส�ำคัญ

ค�ำเตือน
เพื่อลดความเสีย่งจากการเกิดไฟไหม ้ไฟฟา้ลัดวงจร 
การบาดเจบ็หรอืการสมัผสักับพลังงานสว่นเกินจาก
ไมโครเวฟ เมื่อใชเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้ ใหป้ฏิบติัตามค�ำเตือน 
รวมถึงสิง่ต่อไปนี้:
•	 อ่านและปฏิบติัตาม: “ขอ้ควรระวงัเพื่อหลีก
เล่ียงจากการสมัผัสกับพลังงานสว่นเกินจาก
ไมโครเวฟ”

•	 อุปกรณ์นี้สามารถใชง้านโดยเด็กอายุตัง้แต่ 8 ปี
ขึ้นไป รวมไปถึงบุคคลท่ีมคีวามบกพรอ่งทาง
รา่งกาย ประสาทสมัผสั หรอืจติใจ หรอืบุคคลท่ีขาด
ประสบการณ์หรอืความรู ้อยา่งไรก็ตาม จะต้องได้
รบัค�ำแนะน�ำท่ีถกูต้องเก่ียวกับการใชง้านอุปกรณ์
อยา่งปลอดภัย และเขา้ใจถึงความเสีย่งท่ีเก่ียวขอ้ง

•	 เก็บเครื่องใชไ้ฟฟา้และสายไฟใหห้า่งจากมอืเด็กอายุ
ต�่ำกวา่ 8 ขวบ

•	 หากสายไฟช�ำรุด จะต้องเปล่ียนใหมโ่ดยผูผ้ลิต 
ตัวแทนท่ีใหบ้รกิาร หรอืบุคคลท่ีมคีณุสมบติัเหมาะสม
เพื่อหลีกเล่ียงอันตราย

	 ค�ำเตือน: การใหบ้รกิารหรอืการซอ่มแซมท่ี
เก่ียวขอ้งกับการถอดฝาครอบท่ีใชป้อ้งกันการ
สมัผสักับพลังงานจากไมโครเวฟ ถือเป็นเรื่อง
อันตรายส�ำหรบัทกุคนท่ีไมใ่ชผู่เ้ชีย่วชาญ

•	 เมื่ออุ่นอาหารในภาชนะบรรจุท่ีท�ำจากพลาสติกหรอื
กระดาษ ใหร้ะวงัการติดไฟ

•	 ใชอุ้ปกรณ์ในครวัท่ีเหมาะส�ำหรบัการใชง้านในเตา
ไมโครเวฟเท่านัน้

•	 หากเกิดควนั ใหป้ิดสวติชห์รอืถอดปลัก๊เครื่องใช้
ไฟฟา้ออก และปิดประตเูพื่อยบัยัง้เปลวไฟ

•	 การอุ่นเครื่องดื่มในไมโครเวฟสามารถท�ำใหน้�้ำ
เดือดพุง่ออกมาจากภาชนะในภายหลังได้ ดังนัน้ให้
ระมดัระวงัเมื่อถือภาชนะ

•	 ต้องคนหรอืเขยา่อาหารในขวดนมและกระปุกอาหาร
ของทารกและตรวจสอบอุณหภมูก่ิอนบรโิภค เพื่อ
หลีกเล่ียงการลวกปาก

•	 ไขท่ี่ยงัอยูใ่นเปลือกและไขต้่มทัง้ฟองไมค่วรน�ำมาอุ่น
ในเตาอบไมโครเวฟเพราะอาจระเบดิได้ แมห้ลังจาก
อุ่นเสรจ็

•	 ควรท�ำความสะอาดเตาอบเป็นประจ�ำและเชด็คราบ
อาหารออก

•	 หากไมร่กัษาความสะอาดในเตาอบ อาจท�ำใหพ้ื้นผวิ
เสื่อมได้ ซึ่งสามารถสง่ผลเสยีอยา่งมากต่ออายุการ
ใชง้านของเตาอบและอาจท�ำใหเ้กิดสถานการณ์ท่ีเป็น
อันตรายได้

•	 ไมติ่ดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ไวห้ลังประตเูสรมิเพื่อหลีก
เล่ียงความรอ้นท่ีมากเกินไป

•	 ใชห้วัวดัอุณหภมูท่ีิแนะน�ำเท่านัน้ส�ำหรบัเตาอบนี้ 
(ส�ำหรบัเตาอบท่ีมโีครงสรา้งท่ีใชห้วัวดัอุณหภมู)ิ

•	 ไมว่างเตาไมโครเวฟในตู้เก็บของ หากยงัไมไ่ด้ทดลอง
วางในตู้มาก่อน

•	 ใชง้านเตาไมโครเวฟได้เมื่อประตเูปิด (ส�ำหรบัเตาอบท่ี
มปีระต)ู

ขอ้มูลเพื่อความปลอดภัย��������������������������������������� 23
สิง่ท่ีอยูใ่นกล่อง���������������������������������������������������� 27
ค�ำอธบิายของผลิตภัณฑ์��������������������������������������� 28
แผงควบคมุ��������������������������������������������������������� 29
การติดตัง้������������������������������������������������������������ 29
การใชง้าน�������������������������������������������������������������31

การท�ำความสะอาดและการบ�ำรุงรกัษา��������������������� 36
การแก้ไขปัญหา���������������������������������������������������� 36
ก่อนท่ีจะติดต่อศูนยบ์รกิาร������������������������������������� 37
ขอ้มูลจ�ำเพาะทางเทคนิค���������������������������������������� 38
ขอ้กังวลเก่ียวกับสิง่แวดล้อม��������������������������������� 38
การรบัประกันของ IKEA���������������������������������������� 39

• ีคำเตือน: อย่าทำความร้อนของเหลวและอาหาร
ในภาชนะปิดสนิทที่อาจจะระเบิด
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•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ออกแบบมาเพื่อใชใ้นครวัเรอืนและ
การใชง้านท่ีคล้ายกัน เชน่:
-	 พื้นท่ีครวัส�ำหรบัพนักงานในรา้น ออฟฟศิ และ

สภาพแวดล้อมการท�ำงานอ่ืน ๆ
-	 โดยลกูค้าในโรงแรม และสภาพแวดล้อมประเภท

ท่ีพกัอาศัยประเภทอ่ืน ๆ
-	 บา้นในแปลงเกษตร
-	 สภาพแวดล้อมประเภทท่ีพกัพรอ้มอาหารเชา้

•	 เตาอบไมโครเวฟเหมาะส�ำหรบัการอุ่นอาหารและ
เครื่องดื่ม การอบอาหารหรอืเสื้อผา้ และการอุ่นแผน่
ฟองน�้ำ รอ้งเท้าแตะ ฟองน�้ำ ผา้เปียก และสิง่ท่ีคล้าย
กันอาจน�ำไปสูค่วามเสีย่งต่อการบาดเจบ็ การติดไฟ 
หรอืการไฟไหมไ้ด้ จะต้องไมน่�ำภาชนะโลหะส�ำหรบัใส่
อาหารและเครื่องดื่มมาใชกั้บผลิตภัณฑ์นี้เพราะอาจ
ท�ำใหเ้กิดการติดไฟได้ เครื่องใชไ้ฟฟา้เหมาะส�ำหรบั
การวางโดยไมม่โีครงสรา้งอ่ืนรองรบั เพื่อหลีกเล่ียง
มใิหเ้กิดความรอ้นสงูเกินไป โปรดอยา่ติดตัง้ภายในตู้ 
หรอืติดตัง้ไวห้ลังประตท่ีูสรา้งเพื่อการตกแต่ง

•	 ไมท่�ำความสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยเครื่องท�ำความ
สะอาดท่ีใชไ้อน�้ำ

•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้เหมาะส�ำหรบัการวางโดยไมม่ี
โครงสรา้งอ่ืนรองรบั

•	 พงิพื้นผวิด้านหลังของเครื่องใชไ้ฟฟา้กับก�ำแพง
•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ไมไ่ด้มจุีดมุง่หมายใหใ้ชง้านโดย

มกีารติดตัง้เครื่องตัง้เวลาภายนอกหรอืระบบ
รโีมทคอนโทรลแบบแยกสว่น

•	 อุณหภมูท่ีิพื้นผวิท่ีเขา้ถึงได้อาจสงูในขณะท่ีใชง้านเตา
อบ

	 ค�ำเตือน: เมื่อใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ในโหมดผสม
ผสาน เด็ก ๆ ควรใชง้านเตาอบโดยอยูภ่ายใต้การ
ก�ำกับดแูลของผูใ้หญ่เท่านัน้ เพราะอาจมอุีณหภมูท่ีิ
สงู

	 ค�ำเตือน: เพื่อปอ้งกันการลวกไหม ้โปรดอยา่
สมัผสัไมโครเวฟในระหวา่งท่ีก�ำลังท�ำงานอยู่

เพื่อลดความเสีย่งในการได้รบับาดเจบ็ของผู้ติดต้ัง
ระบบสายดิน

 อันตราย
อันตรายจากไฟฟา้ลัดวงจร
การสมัผสัอุปกรณ์ภายในบางสว่นสามารถท�ำใหเ้กิด
การบาดเจบ็หรอืเสยีชวีติได้ หา้มถอดสว่นประกอบของ
เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้

 ค�ำเตือน!
อันตรายจากไฟฟา้ลัดวงจร
การติดตัง้ระบบสายดินท่ีไมถ่กูต้องสามารถท�ำใหไ้ฟฟา้
ลัดวงจรได้ หา้มเสยีบปลัก๊จนกวา่เครื่องใชไ้ฟฟา้จะได้รบั
การติดตัง้และต่อสายดินเรยีบรอ้ยแล้ว
เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ต้องได้รบัการติดตัง้ระบบสายดิน ใน
กรณีท่ีไฟฟา้ลัดวงจร ระบบสายดินจะชว่ยลดความเสีย่ง
จากการเกิดไฟฟา้ลัดวงจรเนื่องจากมกีารใชส้ายดินเพื่อ
ถ่ายเทกระแสไฟฟา้ลงสูด่ิน เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ใชส้ายไฟและ
ปลัก๊ท่ีมสีายดิน ต้องเสยีบปลัก๊ในเต้ารบัท่ีได้รบัการติด
ตัง้และต่อสายดินเรยีบรอ้ยแล้ว
ปรกึษาชา่งไฟผูเ้ชีย่วชาญหรอืผูใ้หบ้รกิาร หากไมเ่ขา้ใจ
วธิกีารติดตัง้ระบบสายดิน หรอืหากสงสยัวา่เครื่องใช้
ไฟฟา้ได้รบัการติดตัง้ระบบสายดินแล้วหรอืไม ่ถ้าจ�ำเป็น
ต้องใชส้ายไฟต่อพว่ง ใหใ้ชเ้ฉพาะสายไฟต่อพว่งท่ีม ี
3 สายเท่านัน้
•	 ผลิตภัณฑ์จะมาพรอ้มกับสายไฟท่ีสัน้เพื่อปอ้งกันมใิห้

สายไฟพนักันและลดความเสีย่งจากการสะดดุล้มเมื่อ
ใชส้ายไฟท่ียาว

•	 หากใชชุ้ดสายไฟท่ียาวหรอืสายไฟต่อพว่ง
-	 พกัิดก�ำลังไฟฟา้ของชุดสายไฟหรอืสายไฟต่อพว่ง

ควรมากกวา่หรอืเท่ากับก�ำลังไฟฟา้ของเครื่องใช้
ไฟฟา้

-	 สายไฟต่อพว่งต้องเป็นสายไฟท่ีมปีลัก๊ 3 ขาท่ีมี
ระบบสายดิน

-	 สายไฟท่ียาวควรได้รบัการจดัเก็บใหเ้รยีบรอ้ยเพื่อ
จะได้ไมก่องท้ิงอยูบ่นตู้หรอืบนโต๊ะ ซึ่งอาจเป็นไป
ได้ท่ีเด็กจะมาดึงหรอืสะดดุล้มได้ข้อปฎิบัติความปลอดภัยสำคัญ 

อ่านให้ถี่ถ้วนแล้วเก็บรักษาไว้อ้างอิงภายหน้า
•
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การท�ำความสะอาด
ตรวจสอบใหม้ัน่ใจวา่ถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้จากแหล่ง
จา่ยไฟแล้ว
•	 ท�ำความสะอาดภายในเตาอบด้วยผา้ท่ีหมาด
•	 ท�ำความสะอาดอุปกรณ์เสรมิด้วยน�้ำสบู่
•	 กรอบประต ูซลีประต ูและสว่นประกอบขา้งเคียงต้อง

ได้รบัการท�ำความสะอาดอยา่งระมดัระวงัด้วยผา้
เปียกเมื่อสกปรก

•	 หา้มใชอุ้ปกรณ์ท�ำความสะอาดท่ีขูดพื้นผวิซึ่งท�ำจาก
โลหะท่ีมคีวามคมเพื่อท�ำความสะอาดกระจกประตขูอง
เตาอบเพราะสามารถท�ำใหเ้กิดรอยท่ีพื้นผวิ ซึ่งอาจ
ท�ำใหก้ระจกแตกได้

•	 ค�ำแนะน�ำในการท�ำความสะอาด  ส�ำหรบัการ
ท�ำความสะอาดผนังชอ่งวา่งท่ีอาหารอาจสมัผสั
สามารถท�ำได้ง่าย ๆ ดังนี้: วางมะนาวครึง่เสีย้วในชาม 
ใสน่�้ำปรมิาณ 300 มลิลิลิตร (1/2 ไพน์) และอุ่นด้วย
ไฟไมโครเวฟแรงระดับ 100% เป็นเวลา 10 นาที เชด็
เตาไมโครเวฟด้วยผา้นุ่มท่ีแหง้

 ขอ้ควรระวงั
อันตรายจากการได้รบับาดเจบ็
การใหบ้รกิารหรอืการซอ่มแซมท่ีเก่ียวขอ้งกับการ
ถอดฝาครอบท่ีใชป้อ้งกันการสมัผสักับพลังงานจาก
ไมโครเวฟ ถือเป็นเรื่องอันตรายส�ำหรบัทกุคนท่ีไมใ่ชผู่้
เชีย่วชาญ

ดวูธิกีารใชง้านในหน้า “วสัดท่ีุคณุสามารถใชห้รอืห้าม
ใชใ้นเตาไมโครเวฟ”
มอุีปกรณ์ในครวัท่ีไมไ่ด้ท�ำจากโลหะบางประเภทท่ีไม่
ปลอดภัยในการใชใ้นไมโครเวฟ หากสงสยั คณุสามารถ
ตรวจสอบอุปกรณ์ภายในครวัท่ีสงสยัด้วยขัน้ตอนด้าน
ล่างนี้

การทดสอบอุปกรณ์ในครวั:
•	 เติมน�้ำเยน็ 1 ถ้วยปรมิาณ (250 มลิลิลิตร) ลงใน

ภาชนะบรรจุท่ีใชง้านกับไมโครเวฟได้ แล้วใสเ่ขา้ในเตา
อบพรอ้มกับอุปกรณ์ในครวัท่ีต้องการทดสอบ

•	 ปรุงอาหารโดยใชร้ะดับพลังงานสงูสดุของไมโครเวฟ
เป็นเวลา 1 นาที

•	 สมัผสัอุปกรณ์ในครวัอยา่งระมดัระวงั หากอุปกรณ์
ในครวัท่ีไมม่อีะไรบรรจุอยูภ่ายในใหค้วามรูส้กึอุ่น หา้ม
ใชอุ้ปกรณ์ดังกล่าวในการท�ำอาหารด้วยไมโครเวฟ 

•	 หา้มใชน้านเกิน 1 นาที
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วสัดท่ีุคณุสามารถใชใ้นเตาไมโครเวฟได้

อุปกรณ์ในครวั หมายเหตุ

จานอบอาหาร ปฏิบติัตามวธิกีารใชง้านของผูผ้ลิต ก้นของจานบราวนิ่งต้องมขีนาดอยา่งน้อย 5 มลิลิเมตร (3/16 นิ้ว) 
เหนือถาดหมุน การใชง้านท่ีไมถ่กูต้องอาจท�ำใหถ้าดหมุนแตกได้

ภาชนะใสอ่าหาร เฉพาะท่ีใชง้านในไมโครเวฟได้เท่านัน้ ปฏิบติัตามวธิกีารใชง้านของผูผ้ลิต หา้มใชจ้านท่ีมรีอยรา้วหรอืบิน่

กระปุกแก้ว ใหถ้อดฝาออกเสมอ ใชอุ่้นอาหารใหอุ่้นเท่านัน้ กระปุกแก้วสว่นมากไมท่นความรอ้นและอาจแตกได้

ภาชนะท่ีท�ำจากแก้ว ภาชนะท่ีท�ำจากแก้วท่ีทนความรอ้นเท่านัน้ ตรวจสอบวา่ไมม่สีว่นประกอบท่ีเป็นโลหะ หา้มใชจ้านท่ีมรีอย
รา้วหรอืบิน่

ถงุใสอ่าหารท่ีใชใ้นเตาอบได้ ปฏิบติัตามวธิกีารใชง้านของผูผ้ลิต หา้มปิดด้วยท่ีผกูท่ีท�ำจากโลหะ ฉีกถงุเพื่อใหไ้อความรอ้นระบายออก

จานและแก้วกระดาษ ใชง้านส�ำหรบัการอุ่นหรอืการท�ำอาหารระยะสัน้เท่านัน้ อยา่ปล่อยเตาอบท้ิงไวใ้นขณะท่ีเตาอบก�ำลังท�ำงาน

กระดาษช�ำระ ใชค้ลมุอาหารเพื่ออบใหร้อ้นหรอืซบัน�้ำมนั ใชด้้วยความระมดัระวงัส�ำหรบัการท�ำอาหารระยะสัน้เท่านัน้

แผน่รองอบ ใชเ้ป็นท่ีคลมุเพื่อปอ้งกันการกระเซน็หรอืหุม้เพื่ออบไอน�้ำ

พลาสติก เฉพาะท่ีใชง้านในไมโครเวฟได้เท่านัน้ ปฏิบติัตามวธิกีารใชง้านของผูผ้ลิต ควรติดฉลากวา่ “ใชง้านใน
ไมโครเวฟได้” ภาชนะพลาสติกบางประเภทจะเสยีรูปเมื่ออาหารท่ีบรรจุภายในรอ้น ควรกรดี เจาะ หรอื
ระบายอากาศ “ถงุรอ้น” และถงุพลาสติกท่ีผกูปิดแน่น ตามท่ีบรรจุภัณฑ์ได้แนะน�ำไว้

พลาสติกหอ่อาหาร เฉพาะท่ีใชง้านในไมโครเวฟได้เท่านัน้ ใชค้ลมุอาหารระหวา่งการท�ำอาหารเพื่อเก็บความชื้น อยา่ใหพ้ลาสติก
หอ่อาหารสมัผสักับอาหาร

เครื่องวดัอุณหภมูิ ใชง้านในไมโครเวฟได้เท่านัน้ (เครื่องวดัอุณหภมูเินื้อสตัวแ์ละลกูอม)

กระดาษขีผ้ึ้ง ใชเ้ป็นท่ีคลมุเพื่อกันน�้ำกระเซน็และเก็บความชื้น

วสัดท่ีุต้องหลีกเล่ียงการใชง้านในเตาไมโครเวฟ

อุปกรณ์ในครวั หมายเหตุ

ถาดอะลมูเินียม อาจท�ำใหเ้กิดการอารค์ได้ เทอาหารใสจ่านท่ีสามารถใชกั้บไมโครเวฟได้

กล่องใสอ่าหารท่ีมดี้ามถือท�ำ
จากโลหะ

อาจท�ำใหเ้กิดการอารค์ได้ เทอาหารใสจ่านท่ีสามารถใชกั้บไมโครเวฟได้

โลหะหรอือุปกรณ์ในครวัท่ีมี
ขอบเป็นโลหะ

โลหะจะกีดกันมใิหอ้าหารได้รบัพลังงานจากไมโครเวฟ สว่นประกอบโลหะอาจท�ำใหเ้กิดการอารค์ได้

เกลียวโลหะ อาจท�ำใหเ้กิดการอารค์และสามารถติดไฟในเตาอบได้

ถงุกระดาษ อาจท�ำใหเ้กิดไฟไหมใ้นเตาอบได้

โฟมท่ีท�ำจากพลาสติก โฟมท่ีท�ำจากพลาสติกอาจละลายหรอืเจอืปนลงของเหลวภายในเมื่อได้รบัอุณหภมูสิงู

ไม้ ไมจ้ะแหง้เมื่อน�ำไปใชใ้นเตาไมโครเวฟและอาจจะเกิดรอยแยกหรอืแตกได้
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สิง่ท่ีอยูใ่นกล่อง

1 เตาไมโครเวฟ
2 ถาดแก้ว (จานหมุน)
3 สว่นรองรบัจานหมุน
4 ดมุจานหมุน
5 ถาดยา่ง
6 ถ้วยดดู
หมายเหต:ุ ถ้วยดดูนี้ใชเ้มื่อคณุต้องการเปิดประตู
โดยปราศจากการใชก้�ำลังไฟฟา้จากเตาไมโครเวฟ 
และคณุสามารถดวูธิกีารใชง้านได้ในหน้า 31

7 คู่มอืการใชง้าน

1

2 3

4 5

6 7
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ค�ำอธบิายของผลิตภัณฑ์

1

3

4
5

2

6

1 ดมุจานหมุน 4 หน้าต่างสงัเกต

2 แผงควบคมุ 5 ชิน้สว่นประตู

3 ระบบอินเตอรล็์อกเพื่อรกัษาความปลอดภัย 6 ชอ่งเตาอบ

หมายเหต:ุ
•	 อยา่วางถาดยา่งไวใ้นเตาอบหากโหมดการท�ำความรอ้นถกูตัง้ค่าเป็นไมโครเวฟเท่านัน้ โปรดดตูารางต่อไปนี้

ส�ำหรบัรายละเอียดเพิม่เติม
•	 เมื่อใชถ้าดยา่งเพื่อปรุงอาหาร ควรวางถาดยา่งไวบ้นถาดแก้วอยูเ่สมอ

โหมดการท�ำความรอ้น
ถาดยา่ง

ไมโครเวฟเท่านัน้ ไม่
G-1 (ยา่งอยา่งเดียว) ใช่

ผสมผสาน
C-1 (ไมโครเวฟ+ยา่ง) ใช่
C-2 (ไมโครเวฟ+ยา่ง) ใช่
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แผงควบคมุ

1 หน้าจอ LED

2 ปุม่เมนูอัตโนมติั

3 ปุม่ปอ๊ปคอรน์

4 ปุม่เริม่/ยนืยนั/การอุ่นอาหารแบบด่วน

5 ปุม่ละลายน�้ำแขง็

6 ปุม่เปิดประตู

7 ปุม่เลือก

8 ปุม่หยุด/ยกเลิก/ล็อกปอ้งกันเด็ก

9 ปุม่นาฬิกา/ตัวจบัเวลา

10 ปุม่โหมดไมโครเวฟ

11 ปุม่โหมดยา่ง/ผสมผสาน

2

3

5

4

1

10

9

8

6

7

11

การติดต้ัง

ก่อนท่ีคณุจะเริม่ต้น
•	 ถอดวสัดบุรรจุภัณฑ์และอุปกรณ์เสรมิออก
•	 ลอกฟล์ิมปอ้งกันทัง้หมดออกจากพื้นผวิของเตาอบ
•	 อยา่เอาฝาครอบไมก้าสนี�้ำตาลอ่อนท่ีติดกับชอ่งเตา

อบออก เพื่อเป็นการปอ้งกันแมกนีตรอน
•	 ตรวจดคูวามเสยีหายบนเตาอบ อยา่งเชน่ รอยตอก

หรอืฝาแตก อยา่ติดตัง้เตาอบหากได้รบัความเสยี
หาย

การติดต้ังเตาอบ
•	 ปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำในการติดตัง้แยกต่างหากเพื่อ

ติดตัง้เตาอบนี้
•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้มไีวส้�ำหรบัใชง้านในบา้นเท่านัน้
•	 เตาอบนี้มไีวส้�ำหรบัการใชง้านแบบบวิท์อินเท่านัน้ 

ไมไ่ด้มไีวส้�ำหรบัการใชง้านบนเคาน์เตอรห์รอืใชง้าน
ภายในตู้

•	 เตาอบนี้สามารถติดตัง้ในตู้แขวนผนังท่ีมคีวามกวา้ง 
60 ซม.

•	 เตาอบนี้มปีลัก๊และต้องเชื่อมต่อกับเต้ารบัท่ีติดตัง้
สายดินอยา่งถกูต้องเท่านัน้
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•	 ก่อนเสยีบปลัก๊ไฟของเตาอบ ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่แรง
ดันไฟฟา้และความถ่ีของแหล่งจา่ยไฟหลักตรงตามท่ี
ระบุอยูบ่นฉลากพกัิดก�ำลังไฟฟา้ของเตาอบ

•	 คณุต้องเสยีบปลัก๊ไฟของเตาอบเขา้กับเต้ารบัท่ีผนัง
โดยตรง ไมใ่ชต่่อเขา้กับสายไฟต่อพว่งหรอืปลัก๊ไฟ
แบบพกพา นอกจากนี้ โปรดตรวจดใูหแ้น่ใจวา่เต้ารบั
ท่ีคณุจะใชง้านอยูจ่ะต้องไมม่เีครื่องใชไ้ฟฟา้อ่ืน ๆ ใช้
งานอยู่

•	 เต้ารบัและสายเชื่อมต่อต้องได้รบัการติดตัง้และ
เปล่ียนโดยชา่งไฟฟา้ท่ีมคีณุสมบติัเหมาะสมเท่านัน้

•	 หากไมส่ามารถเขา้ถึงปลัก๊ไฟได้หลังจากท่ีติดตัง้แล้ว 
คณุจะต้องติดตัง้อุปกรณ์ตัดการเชื่อมต่อแบบทกุ
ขัว้ใกล้กับเตาอบ โดยมชีอ่งวา่งของหน้าสมัผสัอยา่ง
น้อย 3 มม.

พื้นผวิท่ีเขา้ถึงได้อาจรอ้นระหวา่งการท�ำงาน

การติดต้ังถาดแก้ว
ก่อนใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้เพื่อเตรยีมอาหารเป็นครัง้แรก 
คณุจะต้องติดตัง้ถาดแก้ว (จานหมุน) อยา่งถกูต้อง

1.	 วางดมุจานหมุน (2) ลงบนเพลามอเตอร ์(4) บรเิวณ
จุดก่ึงกลางท่ีด้านล่างของชอ่งเตาอบ

2.	วางสว่นรองรบัจานหมุน (3) ลงบนรอ่งวงกลมท่ีด้าน
ล่างของชอ่งเตาอบ

3.	วางถาดแก้ว (1) ลงบนสว่นรองรบัจานหมุน (3) 
ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ดมุจานหมุน (2) ถกูประกอบเขา้กับ
ถาดแก้ว และสามารถหมุนได้

3
2

1

4

2

หมายเหต:ุ

a)	หา้มวางถาดแก้วคว�่ำลง
b)	ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ถาดแก้วสามารถหมุนได้อยา่งอิสระ
c)	 ควรใชทั้ง้ถาดแก้วและชุดวงแหวนหมุนอยูเ่สมอใน

ขณะท่ีก�ำลังปรุงอาหาร
d)	วางอาหารและภาชนะใสอ่าหารไวบ้นถาดแก้วอยูเ่สมอ

ก่อนท่ีจะท�ำการปรุงอาหาร
e)	หากถาดแก้วหรอืชิน้สว่นวงแหวนหมุนเกิดการรา้ว

หรอืแตก ใหติ้ดต่อศูนยบ์รกิารท่ีได้รบัอนุญาตท่ีใกล้
ท่ีสดุ
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การใชง้าน

แนวทางปฏิบติัท่ัวไป
•	 ก่อนใชง้านฟงัก์ชนัการอุ่นอาหารใด ๆ (รวมทัง้

ฟงัก์ชนัการละลายน�้ำแขง็) จะต้องตรวจดใูหแ้น่ใจวา่
ได้ติดตัง้ถาดแก้วอยา่งถกูต้องแล้ว จากนัน้จงึค่อย
วางอาหารของคณุไวต้รงกลางถาดแก้วแล้วปิดประต ู
เตาอบจะเริม่การอุ่นอาหารเมื่อปิดประตสูนิทแล้ว
เท่านัน้

•	 หากคณุเป็นผูใ้ชท่ี้ยงัไมม่ปีระสบการณ์การใชง้าน
และไมท่ราบวา่ต้องตัง้เวลาการอุ่นอาหารเท่าใด ให้
เริม่จากเวลาการอุ่นอาหารท่ีสัน้ จากนัน้จงึค่อยเพิม่
เวลาหากต้องการ การอุ่นอาหารมากเกินไปไมเ่พยีง
แต่ท�ำใหส้ิน้เปลืองพลังงานไฟฟา้ แต่ยงัสง่ผลใหเ้กิด
อันตรายต่อความปลอดภัยอีกด้วย

•	 ยิง่อาหารมคีวามเยน็และมปีรมิาณน�้ำมากขึ้น ยิง่จะ
สง่ผลใหใ้ชเ้วลาในการอุ่นอาหารนานขึ้น

•	 ก่อนใชง้านแผงควบคมุ โปรดดใูหแ้น่ใจวา่ได้ท�ำการ
ปลดล็อกแล้ว

•	 โดยค่าเริม่ต้นแล้ว คณุจะได้ยนิเสยีงบีบ๊เมื่อแตะปุม่ใด 
ๆ ของแผงควบคมุ

•	 ในโหมดสแตนด์บาย หน้าจอจะแสดงเวลาปัจจุบนัหาก
คณุได้ตัง้นาฬิกาไว ้หรอืแสดงเวลา “00:00” หากคณุ
ไมไ่ด้ตัง้นาฬิกาไว้

•	 คณุสามารถเริม่การอุ่นอาหารได้เมื่อเตาอบอยูใ่น
โหมดสแตนด์บายเท่านัน้ หากต้องการใหเ้ตาอบกลับ
สูโ่หมดสแตนด์บาย ใหแ้ตะ 

•	 หากเสรจ็สิน้การอุ่นอาหารแล้ว หากคณุเปิดประต ู
เตาอบจะหยุดเสยีงบิบ๊ แล้วกลับสูโ่หมดสแตนด์บาย
พรอ้มกับแสดงเวลา “00:00”

•	 หากต้องการหยุดการอุ่นอาหารก่อนก�ำหนด ใหแ้ตะ 
•	 คณุไมส่ามารถเปล่ียนระดับก�ำลังไฟในระหวา่งการอุ่น

อาหารได้
•	 ในระหวา่งการอุ่นอาหาร เตาอบอาจสง่เสยีงบีบ๊เพื่อ

เตือนใหค้ณุพลิกอาหาร เมื่อคณุได้ยนิเสยีงบีบ๊ ให้
เปิดประต ูพลิกอาหาร ปิดประต ูแล้วแตะ  เพื่อ
ท�ำการอุ่นอาหารต่อ หากคณุไมด่�ำเนินการใด ๆ เตา
อบจะยงัคงอุ่นอาหารต่อไป

•	 ในโหมดการอุ่นอาหารทัง้หมด ยกเวน้โหมดการ
ละลายน�้ำแขง็ตามน�้ำหนัก คณุสามารถแตะ  เพื่อ
เพิม่ระยะเวลาในการอุ่นอาหารได้ครัง้ละ 30 วนิาที 
หมายเหต:ุ หากคณุเริม่การอุ่นอาหารโดยใชฟ้งัก์ชนั
เมนูอัตโนมติั คณุจะไมส่ามารถเปล่ียนเวลาในระหวา่ง
การอุ่นอาหารได้

•	 หากคณุตัง้ค่าเตาอบใหอุ่้นอาหารท่ีระดับก�ำลังไฟของ
ไมโครเวฟ 100% เป็นเวลามากกวา่ 20 นาที หลังจาก
ท่ีเวลาผา่นไป 20 นาทีแรก เตาอบจะลดระดับก�ำลังลง
เหลือ 80% โดยอัตโนมติัเพื่อเป็นการปกปอ้งแมกนี
ตรอน

การเปิดเตาอบ
หลังจากเสยีบปลัก๊ไฟของเตาอบแล้ว จะมเีสยีงบีบ๊หนึ่ง
ครัง้ จากนัน้หน้าจอจะเปิดขึ้น แล้วเขา้สูโ่หมดสแตนด์
บาย

การปิดเตาอบ
หากต้องการปิดเตาอบ ใหถ้อดปลัก๊ไฟออกจากเต้ารบัท่ี
ผนัง

การเปิดประตู
เตาอบนี้สามารถท่ีจะเปิดประตไูด้โดยใชร้ะบบ
อิเล็กทรอนิกส ์หากต้องการเปิดประตดู้วยวธินีี้ ใหแ้ตะ 

 เมื่อเตาอบเปิดเครื่องอยู่
ในกรณีท่ีระบบประตอิูเล็กทรอนิกสไ์มท่�ำงาน หรอืคณุ
ต้องการเปิดประตใูนขณะท่ีเตาอบปิดเครื่องอยู ่ใหป้ฏิบติั
ตามขัน้ตอนต่อไปนี้เพื่อเปิดประต:ู
1.	 ติดถ้วยดดูท่ีใหม้าเขา้กับพื้นผวิประตู
2.	ดึงถ้วยดดูออกทางด้านนอกเพื่อเปิดประตู
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การต้ังนาฬิกา
คณุสามารถใชง้านเตาอบได้โดยไมต้่องตัง้นาฬิกา หาก
ต้องการตัง้นาฬิกา ใหป้ฏิบติัตามขัน้ตอนต่อไปนี้:
1.	 เมื่อเตาอบอยูใ่นโหมดสแตนด์บาย ใหแ้ตะ  สอง

ครัง้เพื่อเขา้สูโ่หมดการตัง้ค่านาฬิกา ตัวเลขหลัก
ชัว่โมงจะเริม่กะพรบิบนหน้าจอ

2.	หมุนปุม่เลือกเพื่อตัง้ค่าชัว่โมง
3.	แตะ  เพื่อยนืยนั ตัวเลขหลักนาทีจะเริม่กะพรบิบน

หน้าจอ
4.	หมุนปุม่เลือกเพื่อตัง้ค่านาที
5.	แตะ  เพื่อบนัทึกเวลา แล้วออกจากโหมดการตัง้ค่า

นาฬิกา หน้าจอจะแสดงเวลาอยา่งต่อเนื่อง
หมายเหต:ุ
•	 หากต้องการเปล่ียนเวลาในภายหลัง ใหด้�ำเนินการขัน้

ตอนก่อนหน้านี้ซ�้ำอีกครัง้
•	 หากต้องการออกจากโหมดการตัง้ค่านาฬิกาท่ีเวลาใด 

ๆ ใหแ้ตะ 
•	 เตาอบจะแสดงเวลาในรูปแบบ 24 ชัว่โมงเสมอ
•	 หากคณุไมไ่ด้ตัง้นาฬิกา เตาอบจะแสดงเวลาเป็น 

“00:00” อยูเ่สมอ
•	 หากคณุถอดปลัก๊เตาอบหรอืไฟฟา้ดับ คณุจะต้องตัง้

นาฬิกาใหมอี่กครัง้

การใชง้านตัวจบัเวลา
คณุสามารถใชตั้วจบัเวลาเพื่อติดตามเวลาในการปรุง
อาหารหรอืท�ำสิง่อ่ืน ๆ เมื่อตัวจบัเวลาเริม่ท�ำงาน เตาอบ
จะไมท่�ำงานนอกจากแสดงเวลาท่ีเหลืออยู่
หากต้องการตัง้ค่าตัวจบัเวลา ใหป้ฏิบติัตามขัน้ตอนต่อ
ไปนี้:
1.	 เมื่อเตาอบอยูใ่นโหมดสแตนด์บาย ใหแ้ตะ  เพื่อเขา้

สูโ่หมดตัวจบัเวลา “00:00” จะเริม่กะพรบิบนหน้าจอ
2.	หมุนปุม่เลือกเพื่อเลือกระยะเวลาท่ีต้องการ ระยะเวลา

สงูสดุคือ 95 นาที
3.	แตะ  เพื่อเริม่ต้นตัวจบัเวลา หน้าจอจะแสดงเวลาท่ี

เหลืออยู่
หมายเหต:ุ
•	 เมื่อตัวจบัเวลาสิน้สดุการจบัเวลา เตาอบจะสง่เสยี

งบีบ๊ 5 ครัง้ แล้วกลับสูโ่หมดสแตนด์บาย
•	 หากต้องการหยุดตัวจบัเวลาก่อนก�ำหนด ใหแ้ตะ 
•	 คณุจะไมส่ามารถใชง้านฟงัก์ชนัอ่ืน ๆ ของเตาอบได้

ในขณะท่ีตัวจบัเวลาก�ำลังท�ำงาน

การอุ่นอาหารโดยใชไ้มโครเวฟเท่านัน้
เมื่อท�ำการอุ่นอาหารโดยใชไ้มโครเวฟเท่านัน้ คณุสามารถ
เลือกระดับก�ำลังไฟได้ 5 ระดับดังต่อไปนี้ ระดับก�ำลังไฟท่ี
สงูขึ้น จะท�ำใหเ้วลาการอุ่นอาหารสัน้ลง

ระดับก�ำลังไฟ รหัสท่ีแสดง ก�ำลังไฟขาออก

100% P100 900 วตัต์

80% P80 720 วตัต์

50% P50 450 วตัต์

30% P30 270 วตัต์

10% P10 90 วตัต์

หากต้องการเริม่การอุ่นอาหารโดยใชไ้มโครเวฟเท่านัน้ ให้
ปฏิบติัตามขัน้ตอนต่อไปนี้:
1.	 แตะ  หน้าจอแสดง “P100” หมายความวา่ระดับ

ก�ำลังไฟอยูท่ี่ 100%
2.	หากคณุต้องการลดระดับก�ำลังไฟลง ใหแ้ตะ  หนึ่ง

ครัง้หรอืหลายครัง้ หรอืหมุนปุม่เลือก เพื่อเลือกระดับ
ก�ำลังไฟท่ีต�่ำลง

3.	แตะ  เพื่อยนืยนัระดับก�ำลังท่ีเลือก
4.	หมุนปุม่เลือกเพื่อเลือกระยะเวลาท่ีต้องการ ระยะเวลา

สงูสดุคือ 95 นาที
5.	แตะ  เพื่อเริม่การอุ่นอาหาร

การละลายน�้ำแขง็
คณุสามารถใชเ้ตาอบไมโครเวฟเพื่อละลายอาหารแชแ่ขง็
ท่ีเพิง่น�ำออกมาจากชอ่งแชแ่ขง็ได้ เตาอบจะใชก้�ำลัง
ไมโครเวฟท่ี 30% อยูเ่สมอส�ำหรบัการละลายน�้ำแขง็ให้
แก่อาหาร

การละลายน�้ำแขง็ตามน�้ำหนัก
หากต้องการเริม่การละลายน�้ำแขง็ใหแ้ก่อาหารตามน�้ำ
หนัก ใหป้ฏิบติัตามขัน้ตอนต่อไปนี้:
1.	 แตะ  หน้าจอแสดง “d-1”
2.	หมุนปุม่เลือกเพื่อเลือกน�้ำหนักอาหารระหวา่ง 

100 กรมัถึง 2000 กรมั เคล็ดลับ: เตาอบจะก�ำหนด
เวลาการละลายน�้ำแขง็ท่ีจ�ำเป็นตามน�้ำหนักท่ีปอ้น

3.	กด  เพื่อเริม่การละลายน�้ำแขง็
หมายเหต:ุ เสยีงเตือนจะดังขึ้นเพื่อแจง้เตือนใหท้�ำการ
พลิกอาหารในระหวา่งการละลายน�้ำแขง็
หากไมม่กีารด�ำเนินการใด ๆ เตาอบจะยงัคงท�ำงานต่อไป
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การละลายน�้ำแขง็ตามเวลา
หากต้องการเริม่การละลายน�้ำแขง็ใหแ้ก่อาหารตามเวลา 
ใหป้ฏิบติัตามขัน้ตอนต่อไปนี้:
1.	 แตะสองครัง้  หน้าจอแสดง “d-2”
2.	หมุนปุม่เลือกเพื่อเลือกระยะเวลาท่ีต้องการ ระยะเวลา

สงูสดุคือ 95 นาที
3.	กด  เพื่อเริม่การละลายน�้ำแขง็
หมายเหต:ุ เสยีงเตือนจะดังขึ้นเพื่อแจง้เตือนใหท้�ำการ
พลิกอาหารในระหวา่งการละลายน�้ำแขง็
หากไมม่กีารด�ำเนินการใด ๆ เตาอบจะยงัคงท�ำงานต่อไป

การใชก้ารปรุงอาหารแบบยา่งอยา่งเดียว หรอืแบบ
ผสมผสาน (ไมโครเวฟ+ยา่ง)
หากต้องการเริม่ต้นการอุ่นอาหารแบบยา่งอยา่งเดียว 
หรอืแบบผสมผสาน (ไมโครเวฟ+ยา่ง) ใหป้ฏิบติัตามขัน้
ตอนเหล่านี้:
1.	 แตะ  หน้าจอแสดง “G-1” หมายความวา่โหมดการ

อุ่นอาหารเป็นแบบยา่งอยา่งเดียว
2.	หากคณุต้องการใชก้ารอุ่นอาหารแบบผสมผสาน ให้

แตะ  หนึ่งครัง้หรอืหลายครัง้ หรอืหมุนปุม่เลือก 
เพื่อเลือก “C-1” หรอื “C-2”

3.	แตะ  เพื่อยนืยนั
4.	หมุนปุม่เลือกเพื่อเลือกระยะเวลาท่ีต้องการ ระยะเวลา

สงูสดุคือ 95 นาที
5.	แตะ  เพื่อเริม่การอุ่นอาหาร
ตารางแหล่งจา่ยไฟ:

โหมดการ
ท�ำความรอ้น

ก�ำลังไฟของ
ไมโครเวฟ

ก�ำลังไฟของ
การยา่ง

G-1 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 34% 66%

การใชฟ้งัก์ชนัการอุ่นอาหารแบบสองขัน้ตอน
หมายเหต:ุ
•	 คณุสามารถใชค้ณุสมบติันี้เพื่อใหเ้ตาอบสามารถปรุง

อาหารได้แบบสองขัน้ตอน วธิกีารอุ่นอาหารทัง้สอง
ขัน้ตอนจะต้องแตกต่างกัน

•	 หากวธิกีารอุ่นอาหารขัน้ตอนใดขัน้ตอนหนึ่งคือการ
ละลายน�้ำแขง็ เตาอบจะละลายน�้ำแขง็ใหกั้บอาหาร
ของคณุในขัน้ตอนแรกอยูเ่สมอ

ตัวอยา่งเชน่ หากต้องการละลายน�้ำแขง็ใหแ้ก่อาหารแช่
แขง็เป็นเวลา 5 นาที จากนัน้อุ่นอาหารด้วยไมโครเวฟ
เป็นเวลา 7 นาทีท่ีก�ำลังไฟ 80% ใหป้ฏิบติัตามขัน้ตอน
เหล่านี้:
1.	 แตะสองครัง้  หน้าจอแสดง “d-2”
2.	หมุนปุม่เลือกเพื่อตัง้เวลาการละลายน�้ำแขง็ท่ี 5 นาที
3.	แตะ  หน้าจอแสดง “P100”
4.	แตะ  หรอืหมุนปุม่เลือกเพื่อตัง้ระดับก�ำลังไฟเป็น 

“P80”
5.	แตะ  เพื่อยนืยนั
6.	หมุนปุม่เลือกเพื่อตัง้เวลาการอุ่นอาหารท่ี 7 นาที
7.	 แตะ  เพื่อเริม่การอุ่นอาหาร

การใชฟ้งัก์ชนัการอุ่นอาหารแบบด่วน
คณุสามารถใชก้ารอุ่นอาหารแบบด่วนเพื่อเริม่การอุ่น
อาหารโดยใชก้�ำลังไฟของไมโครเวฟ 100% ด้วยการแตะ
ปุม่เพยีงปุม่เดียว
วธิกีารท่ี 1:
1.	 แตะ  เพื่อเริม่การอุ่นอาหารเป็นเวลา 30 วนิาที
2.	หากคณุต้องการเพิม่ระยะเวลาการอุ่นอาหารระหวา่ง

ท่ีก�ำลังท�ำงาน ใหแ้ตะ  อีกครัง้เพื่อเพิม่ระยะ
เวลาการอุ่นอาหารครัง้ละ 30 วนิาที เวลามากสดุท่ี
สามารถตัง้ค่าได้คือ 95 นาที

วธิกีารท่ี 2:
1.	 หมุนปุม่เลือกเพื่อเลือกระยะเวลาท่ีต้องการ ระยะเวลา

สงูสดุคือ 95 นาที
2.	แตะ  เพื่อเริม่การอุ่นอาหาร
3.	หากคณุต้องการเพิม่ระยะเวลาการอุ่นอาหารระหวา่ง

ท่ีก�ำลังท�ำงาน ใหแ้ตะ  อีกครัง้เพื่อเพิม่ระยะ
เวลาการอุ่นอาหารครัง้ละ 30 วนิาที เวลามากสดุท่ี
สามารถตัง้ค่าได้คือ 95 นาที
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การท�ำปอ๊ปคอรน์
หากต้องการเริม่การท�ำปอ๊ปคอรน์โดยใชก้�ำลังไฟของ
ไมโครเวฟท่ี 100% ใหป้ฏิบติัตามขัน้ตอนต่อไปนี้:
1.	 แตะ  หน้าจอแสดง “50g” หมายถึง ปอ๊ปคอรน์ 

50 กรมั
2.	หากคณุต้องการท�ำปอ๊ปคอรน์ 100 กรมั ใหแ้ตะ  

อีกครัง้เพื่อเปล่ียนน�้ำหนักท่ีแสดงใหเ้ป็น “100g”
3.	แตะ  เพื่อเริม่การอุ่นอาหาร

การใชฟ้งัก์ชนัล็อกป้องกันเด็ก
ฟงัก์ชนัล็อกปอ้งกันเด็กได้รบัการออกแบบมาเพื่อ
ปอ้งกันไมใ่หเ้ด็กเล็กใชง้านเตาอบด้วยแผงควบคมุ เมื่อ
เปิดใชง้านฟงัก์ชนัล็อกปอ้งกันเด็ก หน้าจอจะแสดง
สญัลักษณ์ล็อกปอ้งกันเด็ก และปุม่ทัง้หมดของแผง
ควบคมุจะถกูปิดใชง้าน

หากต้องการเปิดใชง้านหรอืปิดใชง้านฟงัก์ชนัล็อก
ปอ้งกันเด็ก ใหแ้ตะ  ค้างไว ้3 วนิาทีเมื่อเตาอบอยูใ่น
โหมดสแตนด์บาย เตาอบจะสง่เสยีงบีบ๊ก่อนท่ีจะเปล่ียน
สถานะล็อกปอ้งกันเด็ก

การตรวจสอบขอ้มูลระหวา่งการอุ่นอาหาร
เตาอบจะสามารถตรวจสอบขอ้มูลบางอยา่งได้ในระหวา่ง
การอุ่นอาหาร
•	 หากคณุตัง้นาฬิกาไว ้ใหแ้ตะ  เพื่อตรวจสอบเวลา

ในปัจจุบนั หน้าจอจะแสดงเวลาเป็นระยะเวลา 3 วนิาที
•	 เมื่อเตาอบก�ำลังอุ่นอาหารโดยใชไ้มโครเวฟเท่านัน้ ให้

แตะ  เพื่อตรวจสอบระดับก�ำลังไฟ หน้าจอจะแสดง
ระดับก�ำลังไฟเป็นเวลาประมาณ 3 วนิาที

•	 เมื่อเตาอบก�ำลังอุ่นอาหารโดยใชก้ารยา่งอยา่งเดียว 
ใหแ้ตะ  เพื่อตรวจสอบโหมดการอุ่นอาหาร หน้าจอ
จะแสดงโหมดการอุ่นอาหารเป็นระยะเวลา 3 วนิาที

การใชเ้มนูอัตโนมติั
คณุสามารถใชเ้มนูอัตโนมติัเพื่อปรุงอาหารหรอือุ่นอาหารได้อยา่งรวดเรว็ตามรายการอาหาร 21 ประเภทในตารางต่อ
ไปนี้
ปฏิบติัตามขัน้ตอนต่อไปนี้เพื่อใชเ้มนูอัตโนมติั:
1.	 แตะ  หน้าจอแสดง “A01” หมายถึง พซิซา่แชแ่ขง็
2.	หากคณุต้องการเลือกอาหารประเภทอ่ืน ใหแ้ตะ  หรอืหมุนปุม่เลือกเพื่อเล่ือนผา่นรายการเมนูจนกวา่รหสั

ประเภทอาหารท่ีต้องการจะแสดงบนหน้าจอ
3.	แตะ  เพื่อยนืยนั หน้าจอจะแสดงปรมิาณท่ีตัง้ค่าไวล่้วงหน้าส�ำหรบัอาหารประเภทนี้
4.	หากเมนูมปีรมิาณท่ีตัง้ค่าไวล่้วงหน้ามากกวา่หนึ่งรายการส�ำหรบัอาหารประเภทนี้ และคณุต้องการเปล่ียนปรมิาณ

อาหาร ใหห้มุนปุม่เลือกเพื่อเลือกปรมิาณอาหารท่ีต้องการ
5.	แตะ  เพื่อเริม่การอุ่นอาหาร
ตารางเมนูอัตโนมติั:

รหัส
(ประเภทอาหาร) ปรมิาณอาหาร ปรมิาณท่ีแสดง ระดับก�ำลังไฟ MW/โหมดการอุ่นอาหาร

เวลาการอุ่น
อาหาร

A01
(พซิซา่แชแ่ขง็)

200 กรมั 200 กรมั
P100/G-11)

2’40”/5’00”
300 กรมั 300 กรมั 4’00”/5’00”
400 กรมั 400 กรมั 5’00”/5’00”

A02
(เนื้อ)

150 กรมั 150 กรมั

P100

2’00”
300 กรมั 300 กรมั 3’40”
450 กรมั 450 กรมั 5’40”
600 กรมั 600 กรมั 6’30”

A03
(ปลา)

150 กรมั 150 กรมั

P80

3’30”
250 กรมั 250 กรมั 4’20”
350 กรมั 350 กรมั 5’00”
450 กรมั 450 กรมั 6’40”
650 กรมั 650 กรมั 8’00”
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รหัส
(ประเภทอาหาร) ปรมิาณอาหาร ปรมิาณท่ีแสดง ระดับก�ำลังไฟ MW/โหมดการอุ่นอาหาร

เวลาการอุ่น
อาหาร

A04
(ผกั)

150 กรมั 150 กรมั
P100

2’00”
350 กรมั 350 กรมั 4’30”
500 กรมั 500 กรมั 6’30”

A05
(มนัฝรัง่ปอกเปลือก) 400 กรมั 400 กรมั P100 5’30”

A06
(มนัฝรัง่ไมป่อกเปลือก)

1 (230 กรมั) 1
P100

5’30”
2 (460 กรมั) 2 8’00”
3 (690 กรมั) 3 10’00”

A07
(ผกัโขมสด) 200 กรมั 200 กรมั P100 2’30”

A08
(ถัว่เขยีวแชแ่ขง็) 200 กรมั 200 กรมั P100 4’20”

A09
(ถัว่แชแ่ขง็) 200 กรมั 200 กรมั P100 3’30”

A10
(ผกัรวมแชแ่ขง็) 200 กรมั 200 กรมั P100 3’30”

A11
(บรอกโคลีแชแ่ขง็) 200 กรมั 200 กรมั P100 4’00”

A12
(พาสต้า)

50 กรมั  
(พรอ้มน�้ำเยน็ 450 กรมั) 50 กรมั

P80

18’00”

100 กรมั  
(พรอ้มน�้ำเยน็ 800 กรมั) 100 กรมั 21’00”

150 กรมั  
(พรอ้มน�้ำเยน็ 1200 กรมั) 150 กรมั 24’00”

A13
(ลาซานญ่าแชแ่ขง็) 300 กรมั 300 กรมั C-1 15’00”

A14
(ควนิัว) 100 กรมั 100 กรมั P100/P502) 3’30”/10’00”

A15
(คสูคสู) 200 กรมั 200 กรมั P100/P502) 3’30”/8’00”

A16
(มะกะโรนี) 100 กรมั 100 กรมั P80 6’00”

A17
(ขา้วกล้อง) 200 กรมั 200 กรมั P100/P502) 7’00”/20’00”

A18
(ขา้วโอ๊ตบด) 2 เสริฟ์ (57กรมั) 57 กรมั P100/P502) 3’00”/3’00”

A19
(ปอ๊ปคอรน์)

50 กรมั 50 กรมั
P100

1’20”
100 กรมั 100 กรมั 2’25”
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รหัส
(ประเภทอาหาร) ปรมิาณอาหาร ปรมิาณท่ีแสดง ระดับก�ำลังไฟ MW/โหมดการอุ่นอาหาร

เวลาการอุ่น
อาหาร

A20
(เครื่องดื่ม)

1 ถ้วย (120 มล.) 1
P100

1’00”
2 ถ้วย (240 มล.) 2 1’40”
3 ถ้วย (360 มล.) 3 2’30”

A21
(เนยแชแ่ขง็)3) 230 กรมั 230 กรมั P100 1’45”

1)	 เตาอบจะอุ่นอาหารโดยใชก้�ำลังไฟของไมโครเวฟท่ี 100% จากนัน้จงึยา่งเพยีงอยา่งเดียว
2)	 เตาอบจะอุ่นอาหารโดยใชก้�ำลังไฟของไมโครเวฟท่ี 100% จากนัน้จงึใชก้�ำลังไฟของไมโครเวฟท่ี 50%
3)	 เลือกตัวเลือกนี้เพื่อละลายเนยแชแ่ขง็ท่ีเพิง่น�ำออกมาจากชอ่งแชแ่ขง็

การท�ำความสะอาดและการบ�ำรุงรกัษา

หมายเหต:ุ ต้องตัดการเชื่อมต่อเตาอบจากแหล่งจา่ยไฟ
ก่อนท่ีจะท�ำความสะอาดหรอืบ�ำรุงรกัษาทกุครัง้

การท�ำความสะอาด
•	 ท�ำความสะอาดชอ่งภายในเตาอบด้วยผา้ชุบน�้ำบดิ

หมาด ๆ
•	 ท�ำความสะอาดอุปกรณ์เสรมิด้วยน�้ำสบู่
•	 กรอบประต ูซลีประต ูและสว่นประกอบขา้งเคียงต้อง

ได้รบัการท�ำความสะอาดอยา่งระมดัระวงัด้วยผา้
เปียกเมื่อสกปรก

•	 หา้มใชอุ้ปกรณ์ท�ำความสะอาดท่ีขูดพื้นผวิซึ่งท�ำจาก
โลหะท่ีมคีวามคมเพื่อท�ำความสะอาดกระจกประตขูอง
เตาอบเพราะสามารถท�ำใหเ้กิดรอยท่ีพื้นผวิ ซึ่งอาจ
ท�ำใหก้ระจกแตกได้

ค�ำแนะน�ำในการท�ำความสะอาด
เพื่อใหก้ารท�ำความสะอาดผนังของชอ่งเตาอบท่ีมสีิง่
สกปรกฝังแน่นท�ำได้ง่ายขึ้น:
1.	 ใสม่ะนาวครึง่ลกูลงในชาม เติมน�้ำ 300 มล.  

(1/2 ไพน์)
2.	 อุ่นด้วยไมโครเวฟท่ีก�ำลังไฟ 100% เป็นเวลา 3 นาที
3.	เชด็เตาไมโครเวฟด้วยผา้นุ่มท่ีแหง้
 ขอ้ควรระวงั

อันตรายจากการได้รบับาดเจบ็สว่นบุคคล!
การใหบ้รกิารหรอืการซอ่มแซมท่ีเก่ียวขอ้งกับการ
ถอดฝาครอบท่ีใชป้อ้งกันการสมัผสักับพลังงานจาก
ไมโครเวฟ ถือเป็นเรื่องอันตรายส�ำหรบัทกุคนท่ีไมใ่ชผู่้
เชีย่วชาญ

การแก้ไขปัญหา

หากคณุพบเจอปัญหา ใหแ้ก้ไขปัญหาโดยใชต้ารางต่อไปนี้ หากยงัคงมปัีญหาอยู ่โปรดติดต่อศูนยบ์รกิารท่ีได้รบั
อนุญาตในพื้นท่ีใกล้เคียง

ปัญหา สาเหตท่ีุเปน็ไปได้ วธิแีก้ไขปัญหาท่ีเปน็ไปได้

เตาอบไมเ่ริม่ท�ำงาน
a.	คณุยงัไมไ่ด้เสยีบปลัก๊เตาอบ
b.	ประตเูปิดอยู่
c.	คณุไมไ่ด้แตะปุม่ท่ีถกูต้อง

a.	เสยีบปลัก๊ไฟใหเ้ตาอบ
b.	ปิดประตู
c.	ตรวจสอบและปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำ

ขา้งต้น

เกิดการอารค์หรอืประกายไฟ

a.	คณุใสส่ิง่ท่ีไมป่ลอดภัยส�ำหรบั
ไมโครเวฟเขา้ในเตาอบ

b.	คณุเริม่อุ่นอาหารโดยไมไ่ด้วางอาหาร
เขา้ไปในเตาอบ

a.	ใชเ้ฉพาะภาชนะท่ีสามารถใชกั้บ
ไมโครเวฟได้เท่านัน้

b.	อยา่เริม่การอุ่นอาหารก่อนท่ีจะวาง
อาหารเขา้ไป
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ปัญหา สาเหตท่ีุเปน็ไปได้ วธิแีก้ไขปัญหาท่ีเปน็ไปได้

อาหารปรุงสกุไมทั่ว่ถึง

a.	คณุใสส่ิง่ท่ีไมป่ลอดภัยส�ำหรบั
ไมโครเวฟเขา้ในเตาอบ

b.	คณุไมไ่ด้ละลายน�้ำแขง็ใหแ้ก่อาหาร
อยา่งทัว่ถึง

c.	คณุเลือกเวลาในการปรุงอาหารหรอื
ระดับก�ำลังไฟท่ีไมถ่กูต้อง

d.	คณุไมไ่ด้พลิกอาหารหรอืคนอาหาร

a.	ใชเ้ฉพาะภาชนะท่ีสามารถใชกั้บ
ไมโครเวฟได้เท่านัน้

b.	ละลายน�้ำแขง็ใหแ้ก่อาหารอยา่งทัว่ถึง
ก่อน

c.	 เลือกเวลาในการปรุงอาหารหรอืระดับ
ก�ำลังไฟท่ีถกูต้อง

d.	พลิกอาหารหรอืคนอาหารเมื่อปรุงได้
ครึง่ทาง

อาหารปรุงสกุเกินไป คณุเลือกเวลาในการปรุงอาหารหรอื
ระดับก�ำลังไฟท่ีไมถ่กูต้อง

เลือกเวลาในการปรุงอาหารหรอืระดับ
ก�ำลังไฟท่ีถกูต้อง

อาหารปรุงไมส่กุ

a.	คณุใสส่ิง่ท่ีไมป่ลอดภัยส�ำหรบั
ไมโครเวฟเขา้ในเตาอบ

b.	คณุไมไ่ด้ละลายน�้ำแขง็ใหแ้ก่อาหาร
อยา่งทัว่ถึง

c.	ชอ่งอากาศบางสว่นถกูปิดกัน้
d.	คณุเลือกเวลาในการปรุงอาหารหรอื

ระดับก�ำลังไฟท่ีไมถ่กูต้อง

a.	ใชเ้ฉพาะภาชนะท่ีสามารถใชกั้บ
ไมโครเวฟได้เท่านัน้

b.	ละลายน�้ำแขง็ใหแ้ก่อาหารอยา่งทัว่ถึง
ก่อน

c.	 เอาสิง่ท่ีกีดขวางชอ่งอากาศออก
d.	เลือกเวลาในการปรุงอาหารหรอืระดับ

ก�ำลังไฟท่ีถกูต้อง

อาหารละลายน�้ำแขง็ไมห่มด
หรอืไมส่ม�่ำเสมอ

a.	คณุใสส่ิง่ท่ีไมป่ลอดภัยส�ำหรบั
ไมโครเวฟเขา้ในเตาอบ

b.	คณุเลือกน�้ำหนักหรอืเวลาส�ำหรบัการ
ละลายน�้ำแขง็ท่ีไมถ่กูต้อง

c.	คณุไมไ่ด้พลิกอาหาร

a.	ใชเ้ฉพาะภาชนะท่ีสามารถใชกั้บ
ไมโครเวฟได้เท่านัน้

b.	เลือกน�้ำหนักหรอืเวลาส�ำหรบัการ
ละลายน�้ำแขง็ท่ีถกูต้อง

c.	พลิกอาหารเมื่อได้ยนิเสยีงบีบ๊

ก่อนท่ีจะติดต่อศูนยบ์รกิาร

โปรดท�ำสิง่ต่อไปนี้ก่อนท่ีจะติดต่อศูนยบ์รกิาร
1.	 วางแก้วท่ีมนี�้ำเยน็ 300 มล. (1/2 ไพน์) ไวใ้นเตาอบ 

จากนัน้ปิดประตใูหแ้น่น
2.	 อุ่นน�้ำเป็นเวลาหนึ่งนาทีโดยใชก้�ำลังไฟของไมโครเวฟ

ท่ี 100%
3.	ตอบค�ำถามต่อไปนี้:
ค�ำถาม ค�ำตอบ (ใช/่ไมใ่ช)่
ไฟเตาอบติดหรอืไม่
พดัลมระบายความรอ้นท�ำงาน
หรอืไม ่(วางมอืของคณุบนบาน
เกล็ดเหนือแผงควบคมุ)
จานหมุนมกีารหมุนหรอืไม ่(ถือ
เป็นเรื่องปกติท่ีจานหมุนอาจ
หมุนได้ทัง้สองทิศทาง)
น�้ำในแก้วอุ่นหรอืไม่

หากค�ำตอบส�ำหรบัค�ำถามใด ๆ ขา้งต้นคือ “ไม”่ โปรด
ตรวจสอบเต้ารบัไฟฟา้ ฟวิส ์และ/หรอืเซอรกิ์ตเบรก
เกอร์
ค�ำเตือน: เตาอบไมโครเวฟไมค่วรได้รบัการซอ่มแซมโดย
ชา่งซอ่มแบบ “ท�ำด้วยตนเอง”
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ขอ้มูลจ�ำเพาะทางเทคนิค

รุน่

แรงดันไฟฟา้พกัิด 220 V~ 
ความถ่ีพกัิด 50 Hz
พกัิดก�ำลังไฟฟา้ขาเขา้ (ไมโครเวฟ): 1450 วตัต์
พกัิดก�ำลังไฟฟา้ขาออก (ไมโครเวฟ): 900 วตัต์
พกัิดก�ำลังไฟฟา้ขาเขา้ (ยา่ง): 1100 วตัต์
ความจุเตาอบ: 34 ลิตร
เสน้ผา่นศูนยก์ลางจานหมุน 315 มม.
เสน้ผา่นศูนยก์ลางภายนอก 595×408×397 มม.
น�้ำหนักสทุธิ 18.6 กก.

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

หมายเลขประจ�ำเครื่อง (เริม่ต้นด้วย SN, รหสั 22 หลัก) หมายเลขซเีรยีล:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

หมายเลขเครื่องใช ้(รหสั 8 หลัก)

รูปภาพส�ำหรบัการอ้างอิงเท่านัน้

ขอ้กังวลเก่ียวกับสิง่แวดล้อม

ตามกฎระเบยีบเก่ียวกับขยะไฟฟา้และอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส ์(WEEE) ขยะไฟฟา้และอุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกสค์วรถกูเก็บและจดัการแบบแยกต่างหาก ถ้าเมื่อใดก็ตามในอนาคต คณุต้องการท้ิง
ผลิตภัณฑ์นี้ กรุณาอยา่ท้ิงผลิตภัณฑ์นี้รวมกับขยะในครวัเรอืน กรุณาสง่ผลิตภัณฑ์นี้ไปยงัจุดรบั 
WEEE ท่ีสามารถหาได้

SPJUTBO 606.140.58

TG934A3KG-SDECF0
ชื่ออาร์ติเคิล
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การรบัประกันของ IKEA

ระยะเวลารบัประกันของ IKEA เป็นเวลาเท่าใด
การรบัประกันนี้มรีะยะเวลา 5 ปีนับจากวนัท่ีแรกซื้อเครื่องใช้ไฟฟ้า
ของคณุท่ีอิเกีย ต้องใชใ้บเสรจ็รบัเงินต้นฉบบัเป็นหลักฐานการซื้อ 
หากมกีารเขา้รบับรกิารภายใต้การรบัประกัน จะไมข่ยายระยะเวลารบั
ประกันสำาหรบัเครื่องใชไ้ฟฟ้า

ใครจะดำาเนินการให้บรกิาร
โปรดติดต่อรา้น IKEA ท่ีใกล้ท่ีสดุ

การรบัประกันน้ีครอบคลมุสิง่ใดบา้ง
การรบัประกับครอบคลมุความบกพรอ่งของเครื่องใชไ้ฟฟ้า ซึ่งเกิด
ขึ้นจากการผลิตหรอืวสัดท่ีุมขีอ้ผดิพลาดนับจากวนัท่ีซื้อจาก IKEA 
การรบัประกันนี้มผีลต่อการใชใ้นประเทศเท่านัน้ ขอ้ยกเวน้ระบุไวภ้าย
ใต้หวัขอ้ “การรบัประกันนี้ครอบคลมุสิง่ใดบา้ง” ภายในระยะเวลา
รบัประกัน จะครอบคลมุค่าใชจ้า่ยเพื่อแก้ไขขอ้บกพรอ่ง เชน่การ
ซอ่มแซม อะไหล่ ค่าแรง และค่าเดินทาง ในกรณีท่ีเขา้ถึงเครื่องใช้
ไฟฟ้าเพื่อซอ่มแซมได้โดยไมต้่องมค่ีาใชจ้า่ยพเิศษ อะไหล่เก่าท่ีถอด
ออกจะเป็นทรพัยส์นิของ IKEA

IKEA จะทำาสิง่ใดเพื่อแก้ไขปัญหา
IKEA จะตรวจสอบผลิตภัณฑ์แล้วตัดสนิใจ (ตามดลุยพนิิจของ 
IKEA ฝ่ายเดียว) หากครอบคลมุอยูภ่ายใต้การรบัประกันนี้ หาก
พจิารณาวา่ครอบคลมุ IKEA จะตัดสนิใจ (ตามดลุยพนิิจของ 
IKEA ฝ่ายเดียว) วา่จะซอ่มแซมผลิตภัณฑ์ท่ีบกพรอ่งหรอืเปล่ียน
ผลิตภัณฑ์เดียวกันหรอืเทียบเท่าให้

มสีิง่ใดท่ีไมค่รอบคลมุภายใต้การรบัประกันน้ี
• การสกึหรอและรอยจากการใชง้านปกติ
• ความเสยีหายท่ีเกิดจากความตัง้ใจหรอืประมาท, ความเสยีหาย

ท่ีเกิดจากการไมด่คูำาแนะนำาการใชง้าน, การติดตัง้ไมถ่กูต้อง
หรอืโดยเชื่อมต่อกับแรงดันไฟฟ้าผดิ, ความเสยีหายท่ีเกิดจาก
สารเคมหีรอืปฏิกิรยิาเคมไีฟฟ้า, สนิม, เสยีหายจากการกัดกรอ่น
หรอืน้ำ า รวมถึงแต่ไมจ่ำากัดเพยีง ความเสยีหายท่ีเกิดจากใชปู้น
ขาวในน้ำ ามากเกินไป และความเสยีหายท่ีเกิดจากสภาพแวดล้อม
ผดิปกติ

• ชิน้สว่นสิน้เปลือง ได้แก่แบตเตอรีแ่ละหลอดไฟ
• ชิน้สว่นท่ีไมเ่ก่ียวกับการใชง้านและเพื่อตกแต่งซึ่งไมส่ง่ผลกระ

ทบต่อการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้าตามปกติ รวมถึงรอยขูดขดีและ
สท่ีีอาจแตกต่างไปจากเดิม

• ความเสยีหายจากอุบติัเหตท่ีุเกิดจากวตัถหุรอืสารแปลกปลอม
และการทำาความสะอาดหรอืเปิดไสก้รอง ระบบระบายน้ำ าหรอืล้ิน
ชกัน้ำ าสบู่

• ความเสยีหายท่ีเกิดกับชิน้สว่นต่อไปนี้: เซรามกิแก้ว, อุปกรณ์
เสรมิ, ตะกรา้เครื่องถ้วยชามและเครื่องใชบ้นโต๊ะอาหาร, ท่อ
น้ำ าดีและระบายน้ำ า, ซลี, หลอดไฟและท่ีหอ่หุม้หลอดไฟ, หน้าจอ,
ปุ่ม, ตัวเครื่อง และชิน้สว่นของตัวเครื่อง นอกเหนือจากความ
เสยีหายเหล่านี้สามารถพสิจูน์วา่เกิดจากความผดิพลาดของ
การผลิต

• การซอ่มแซมท่ีไมไ่ด้ดำาเนินการโดยผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่ง
ตัง้ของเรา และ/หรอื คู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาต หรอืใชช้ิน้
สว่นอะไหล่เทียม

• การซอ่มแซมท่ีเกิดจากการติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอืไมเ่ป็นไปตาม
ขอ้มูลจำาเพาะ

• การใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้าในสภาพแวดล้อมท่ีไมใ่ชใ่นบา้น เชน่ใช้
เพื่อประกอบอาชพี

• ความเสยีหายจากการขนสง่ หากลกูค้าขนสง่ผลิตภัณฑ์ไปท่ีบา้น
หรอืท่ีอยูอ่ื่น IKEA จะไมร่บัผดิต่อความเสยีหายท่ีอาจเกิดขึ้นใน
ระหวา่งขนสง่ อยา่งไรก็ตาม หาก IKEA สง่มอบผลิตภัณฑ์ไปยงั
ท่ีอยูข่องลกูค้า ความเสยีหายท่ีเกิดกับผลิตภัณฑ์ในระหวา่งการ
สง่มอบนี้ IKEA จะครอบคลมุถึง

• ค่าใชจ้า่ยสำาหรบัดำาเนินการติดตัง้ครัง้แรกของเครื่องใชไ้ฟฟ้า
IKEA อยา่งไรก็ตาม หากผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัแต่งตัง้ของ IKEA
หรอืคู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาตซอ่มแซมหรอืเปล่ียนเครื่อง
ใชไ้ฟฟ้าภายใต้ขอ้กำาหนดของการรบัประกัน ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบั
แต่งตัง้หรอืคู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาตจะติดตัง้เครื่องใช้
ไฟฟ้าท่ีซอ่มแซมแล้วหรอืติดตัง้เครื่องทดแทนใหใ้หม ่หากจำาเป็น

กฎหมายของประเทศมผีลอยา่งไร
IKEA รบัประกันวา่จะใหส้ทิธิท์างกฎหมายเฉพาะแก่คณุ ซึ่ง
ครอบคลมุหรอืเกินกวา่ท่ีกฎหมายท้องถ่ินกำาหนดไว ้อยา่งไรก็ตาม
เง่ือนไขเหล่านี้ไมจ่ำากัดสทิธิผ์ูบ้รโิภคในทกุทาง ท่ีอธบิายไวใ้นกฎหมาย
ท้องถ่ิน

พื้นท่ีท่ีมผีลบงัคับใช้
สำาหรบัเครื่องใชไ้ฟฟ้าซึ่งซื้อในประเทศใดประเทศหนึ่งใน EU แล้วนำา
ไปใชใ้นประเทศอ่ืนใน EU จะมกีารใหบ้รกิารในกรอบงานของเง่ือนไข
การรบัประกันตามปกติในประเทศใหม ่ขอ้ผกูพนัต่อการใหบ้รกิาร
ในกรอบงานของการรบัประกันยงัคงอยู ่ต่อเมื่อเครื่องใชไ้ฟฟ้า
สอดคล้องและติดตัง้โดยเป็นไปตาม:
• ขอ้มูลจำาเพาะทางเทคนิคของประเทศซึ่งมกีารเรยีกรอ้งการรบั

ประกัน
• คำาแนะนำาการประกอบและขอ้มูลความปลอดภัยของคู่มอืผูใ้ช้

บรกิารหลังการขายสำาหรบัเครื่องใชไ้ฟฟ้า IKEA
โปรดอยา่ลังเลท่ีจะติดต่อ IKEA เพื่อ:
• รอ้งขอบรกิารภายใต้การรบัประกันนี้
• ขอคำาชีแ้จงเก่ียวกับฟังก์ชัน่ของเครื่องใชไ้ฟฟ้า IKEA
เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เราใหค้วามชว่ยเหลือท่ีดีท่ีสดุแก่คณุ โปรดอ่านคำา
แนะนำาการประกอบ และ/หรอืคู่มอืผูใ้ชอ้ยา่งละเอียดก่อนติดต่อเรา
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วธิกีารติดต่อเราหากคณุต้องการรบับรกิาร

ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขาย IKEA จะชว่ยเหลือคณุทางโทรศัพท์
โดยแก้ไขปัญหาพื้นฐานของเครื่องใชไ้ฟฟ้าของคณุในเวลาท่ีคณุโทร
ขอรบับรกิาร โปรดดแูค็ตตาล็อก IKEA หรอืเยีย่มชม www.ikea.
com เพื่อค้นหาหมายเลขโทรศัพท์รา้นใกล้บา้นและเวลาทำาการ

เพื่อให้บรกิารแก่คณุได้รวดเรว็ขึน้ โปรดเตรยีม
หมายเลขประจำาสนิค้า IKEA (รหัส 8 หลัก) ซึง่ติดอยู่
ท่ีป้ายแสดงขอ้มูลทางเทคนิคบนเครื่องใชไ้ฟฟ้าของ
คณุไวเ้สมอ
 

เก็บใบเสรจ็รบัเงินการขาย!

เป็นหลักฐานการซื้อและจำาเป็นสำาหรบัการรบับรกิารภายใต้รบัประกัน 
ใบเสรจ็รบัเงินการขายยงัแจง้ชื่อ IKEA และหมายเลขประจำาสนิค้า 
(รหสั 8 หลัก) สำาหรบัเครื่องใชไ้ฟฟ้าแต่ละเครื่องท่ีคณุซื้อ

คณุต้องการความชว่ยเหลือพเิศษหรอืไม่
หากคณุมคีำาถามเพิม่เติมท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกับฝ่ายบรกิารหลังการขาย
ของเครื่องใชไ้ฟฟ้าของคณุ โปรดติดต่อศูนยล์กูค้าสมัพนัธร์า้น 
IKEA ใกล้บา้น เราขอแนะนำาใหค้ณุอ่านเอกสารประกอบของเครื่องใช้
ไฟฟ้าอยา่งละเอียดก่อนติดต่อเรา
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